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e - bandagi - 3 times

SROT ST =0T AT, T FA (TR,
haY C ha haY haY
Fig Fe X A &, S fEX & )
charan bandagi charan seva, miil kamal bistar,
kahe kabir dharm dass se , utare sir ke bhar.
O devotee! Offer salutation and service at the feet of the guru, as this is the root

and flower of devotion everywhere. Kabir instructed Dharam Dass that doing so
will remove all difficulties and bring peace and well being.

§|T9%'|T - prarthna (invocation)

a9 faftr A2 w@ T, EOT A9 T,
AT qH AT qfE, IEAT aQ,
TR & RO ATA &, AT forwe 9,
Y 3 A .
T 9 ATV &, L9 § a9 &q
sab vidhi mud mangal karanam, haran ashesh kalesh;
satyanam sam nam nahin, vardayak var desh;
guru ke sumiran matra se, nashat vighan anant,
tase sarv arambh men, dhyavat hai sab sant.
O Satguru, you have taught that for our eternal joy and welfare, and for the
removal of all obstacles and suffering, there is no greater boon than Satnam - the
true, eternal name of God.

You have also taught that worship of the guru will destroy countless obstacles.
Thus the saints always meditate on the guru prior to all activities.

ST A R A, o7 70 TR Ia,
q A TR AT, HIET Tl TR FT

dhyan miilam guror mirti, piija miilam guro padam,
mantra mitllam guror vakyam, moksh miillam guro kripa.
The root of meditation is the guru, and the root of worship is his feet.
The root of all mantras is the guru’s teaching, and the root of liberation is his
grace.



TRl ARSI F, I T (IR,
ST A1 o Ff A, 97 T 37 T4,
AR G T &, T FAA FL A,

feem s a9 i, g sf=er

bandow satya kabir ke, charan kamal sir ndi,
jasu gyan din karani kar, bhram tam det nasai,

satguru satya kabir ke, charan kamal kar jor,

divya gyan prabhu dijiye, satguru bandichhor
I offer salutation to Satguru Kabir, and bow at his lotus feet;
His knowledge is like light that removes the darkness of doubts;
With folded hands I offer obeisance at the lotus feet of Satguru Kabir;
O Lord and Satguru, the remover of bondage, please give me Divine knowledge.

8 -dhun (chants)

1 & o T Tty anes, e @ oA Sar

puran brahm daya nidhi saheb, satya sikrit satyanam japo
The perfect Brahm (God) is the ocean of mercy. Recite His true, eternal and holy
name - Satnam

2. AT AT AT i, TH ATH TH AT ¥ 719 i

satyanam satyanam satyanam bol, ramnam ramnam ramnam bol
Recite satyanam, satyanam, satyanam, and recite Ramnam, Ramnam, Ramnam.

3. G, I, GIg € TH, TIA, I, Qg TE IH --

satyanam satyanam soham guru ram, satyanam satyanam soham guru ram
Recite satyanam the true name of God residing within as the soul.

soham hansa satguru sharanam, sat sat soham kalimal haranam
The liberated soul finds refuge in Satguru and, realizing the Self as self-existent
Truth, becomes sinless.

S FOWT ST FH R, G G Mg AWM IR
jai karunamai jai kabir, sat sukrit gahi lago tir--
Victory, victory to the compassionate Kabir. Accept him, and reach the shore of
liberation.



S AT I A FeA1, FTA WA HT 28 S 1K~

jab bolo tab ram kabir, karam bharam ki tiite janjir--
When you speak utter Ram Kabir, and the bondage of karmas and doubts will
cease.

gfeaer TR gfe=qm=<, IR R gieaam<-
sachidanand guru sachidanand, satguru kabir sachidanand--

Satguru Kabir is the embodiment of Truth, Knowledge and Bliss. (It is also
translated as Existence, Consciousness and Bliss).

SIS AT I T FAIR, SR 707 Fit 7 ST Az

jab bolo tab satya kabir, janam maran ki mit jai pir--
When you speak utter Satya Kabir, and the suffering of birth and death will
vanish.

satyanam satyanam soham guru raam, satyanam satyanam soham guru ram --
satyanam satyanam, satyanam satyanam-- repeat as a chanting meditation

The Eternal Name is God, and God is the Eternal Guru dwelling in me.

4, S hROTHY- jai karunamai (praise to Compassionate)

T HEHE 5 F( [, T9 FFQ (g A0 A F

jai karunamai jai kabir, sat sukrit gahi lago tir --ch.
Praise to the compassionate Kabir. Accept the noble Truth and cross over to the
shore of liberation.

b . + A .
WEETR g gL W, @ AR T T,
bhowsagar hai gahir gambhir, kheyi utare satya kabir,
janam janam ki mete pir, tdate sumiro satya kabir--
This worldly ocean is full of grave sufferings, but Satya Kabir, the boatman, will

liberate you. Your suffering from birth after birth will be removed. Therefore
recite Satya Kabir.

ST ST ST RO AR, G G AN F AR,
sy sfEr SUTfy IR, & 99 AT Suq e g

jo jo dye sharan kabir, so sab lage bhow se tir,



adhi vyadhi upadhi sharir, so sab nashat japat kabir--
All who came to the refuge of Kabir, obtained liberation from the worldly
bondage.
The mental and physical sufferings of the body disappear by reciting Kabir.

A PN Y .
FTH HIY A AH g S, T 9 Q@ a1,
haY . < < ha SR 3
g gedl I FAI, T/ AR Ft 22 SofiR--
kam krodh mad lobh hai bir, ye sab darte sunat kabir,
sewak santo sumiro kabir, karm bharm ki tiite janjir--
Lust, anger, attachment and greed are powerful, but they become cowards on

hearing the name Kabir.
O Devotees! Worship Kabir, and your bondage of karmas and doubts will vanish.

SIS ST a9 Al FER, IE Q60 g9 MWK,
ST TR A FEAR, JH a0 7T & AR
Jjab bolo tab bolo kabir, jase pawo hans sharir,
dharam dass guru sewe kabir, tase lage bhow se tir--

Thus whenever you speak, utter Kabir and you will become a liberated soul.
Dharam Dass worshipped Guru Kabir and was liberated from worldly bondage.

AT AT - adi gayatri (primary gayatri)

ATfe Tl A R, AT g9 AR R,
Y AN ~
FIfE ASTHT 1€ g, I7 5 TQT A,
e At R, & g e,
adi gayatri sumiran sar, sumirat hansa utare par,
koti athast ghat hai, yam baithe tahan rok;
adi gayatri sumirke, hansa hoi nishok.
The first gayatri is the essence of all the recitations, and the person reciting it
attains Liberation. On the path to liberation there are 880 million places to cross

(obstacles) where Yama blocks the way. Reciting the gayatri the soul overcomes
SOITOW.

TTfe ATREY A T S, T g9 T THATE,
AT FFAR § S, FET I @ q@ q,
ISR AV QT FHL, ST ST EAT



ghati nakahi age tab jai, sakal diit rahe pachhtai;

age makkar tar hai dori, jahan yam rahe mukh mort;

oham soham nam ke, dge kare payan;

ajar lok basa kare, jagmag dip asthan,
Crossing the obstacles the soul advances to liberation, and the messengers of
Yama are regretful.
Ahead, the soul finds the makkartar (spider’s thread, symbolic of ascending to
liberation) and Yama turns away helplessly.
The soul realizes Oham Soham (the soul is the ultimate Reality) and goes forward
to dwell in eternal Sat Lok, the Eternal Abode.
By reciting this gayatri, the soul becomes free of grief and goes onward to Sat
Lok.

E qUR & F1X, g5 &9 F7 ;
e Tt gIAR &, rErEE J9Ts;
T AF T H, FgF H GHATS.

sukh sagar snan kari, hoi hans ka rip,

Jjai purush darshan karai, jis din param anand;

adi gayatri sumirke, awa gawan nasai,

satya lok basa kare, kahai kabir samujhat.
The liberated soul bathes in the ocean of bliss, meets God, and remains ever
blissful. Kabir explains that by reciting the first gayatri the soul overcomes birth
and death, and dwells in Sat Lok.

qHTA ITTHAT - prabhat gayatri (morning gayatri)

Iq TEAT AT T, Fig FR JL R 19,
T § IR A § T, qAfg & 6 909 7 [,
g FAIX AT LT, Ig AT HA R

adi gayatri amar sthan, soham tattva le hansa lok saman,
sat gayatri ajapa jap, kahai kabir amar ghar bas;
satya hai amar satya hai sunya, satyahi me kuchh pap na punya;
kahai kabir suno dharma dass, yaha gayatri karo prakdsh.
The first gayatri represents the eternal abode, and the soul realizing soham dwells
there.
Kabir says that by its silent recitation the soul resides in the eternal abode.
Truth is eternal and ‘void’, and beyond the duality of sin and virtue.
Kabir instructs Dharam Dass to proclaim this gayatri to others.



HEAQTg TTIAT - madhyan gayatri (mid day gayatri)

st 7 fewaer s, e fovg Qg wat smam

TR g1 ST A TS, G aear 89w,
Ffeea = A AT, g FAR TqTE,
| fam o ot gy, <A <A fire s

achint purush hirambar chhaya, nad bindu doi karta aya;,

yam so jita lok pathdya, surati snehi hans kahaya;,

achint purush ko gayatri, dinh kabir batai,

nis din sumiran jo karai, karam bharam mit jai.
The Incomprehensible God is present everywhere, and Nad Bind (Nad is the
guru-disciple relationship, and Bind is the parent-child relationship) is the way to
realize Him.
The soul overcomes Yama and, becoming the Beloved Hansa (liberated), goes to
Satlok.
Kabir has explained this gayatri of Sat Purush (the Absolute Being), and whoever
recites it always, will be free of karmas and doubts.

TqeegT AT - sandhya gayatri (evening gayatri)

<> hny hn

TR IS HIT I 3T 09 ¥ B9,

. - -
g fafyr = o, w3 & JTW 2,
AT ST S, ¢ 39 7,
T A<= 98, TR & 97
baraha yojan kot yantra jahan pal me chhiite,
yehi vidhi sanjhd jape, bharm ko dagam tiite;
gayatri brahma jape, jape deo mahesh;
gayatri govind padhe, satguru ke updesh;

Just as a fast engine can reach a fort twelve yojans away, just so doubts are

quickly removed by reciting this gayatri. Brahma, Shiva and Krishna recited the
gayatri on the instruction of their satguru.

qTRT A A @3, ST I8 §AT Hivs,

g # g JAT, F1{¢ gH 8L Hig,
TR A% fagt A, 3 I MK,



S ST A T, F9Ar T gaf IR,

g % 8 R, 3@ Ff FY FAR,

tako kal na khai, jo yeha sanjha chinhe;

ghat me rahi alop kadhi ham bahar kinhe;

inpar lai siddho bhani, deo puja go sharir,

brahma bdcha putra dasa, chaplan ugra hansani sharir;

shabda pai hridai dhare, as kathi kahe kabir
Whoever realizes this will be free of birth, old age and death.
God is hidden in the body but I, Kabir, will make Him manifest to you.
This is a verdict of the adepts who perfected themselves with worship and
austerity.

God advises the devotee, son, not to corrupt the body which is obtained after
countless births . Kabir advises to keep this instruction in the heart.

AT TTIAT - madhyan gayatrt (midnight gayatri)

Fgg FE IR IO 7 g, fw A Aifyg s 3@,

g« 79 gefg et &, g W g Waud @),

ez fafg 77 fafe @it @Y 39, g™ X 3e9@ 7 @,

kahai kabir ajapa ghat siijhe, nigam nam mohi jo biijhe;

tan man dhanahi nichhawar kare, sar nam gahi bhowjal tare;

ashta siddhi now niddhi mange so dewi, khurdasan khur vedmukh ganga prawaha;
Kabir says that he who understands His name will realize the ineffable God in his
own heart. He should surrender his body, mind and wealth, and accept the
essence of God’s name, and be free of the world of rebirths. If he wishes, 1 will

confer on him the eight spiritual perfections and nine treasures. Then like the flow
of the Ganges he will become an eloquent speaker of the Vedas.

R fq7 qR R aE, FH g3 A w @ e 9,

ISl T FAA & A1, TR A & T FAR,

ripu sip mar ger tarai, nowgun dharja surati pragat hoi siijhe;

khojo surati kamal ke tir, satguru mil gaye satya kabir.

He will get rid of all enmity. In meditation he will obtain the gunas or attributes of

spiritual life. In meditation on the lotus chakra (Sahasrara Chakra) he will also find
Satguru Kabir.
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¢
T A HIAA - satnam kirtan (recite Satnam)

I I A Ffgd,
sTfg fafa Te oy ardr fafer Wea-- %

satya nam satya nam satya nam kahiye,

jahi vidhi rakhe saheb tahi vidhi rahiye--chorus.
Recite Satynam, Satynan, Satynan, and be happy in living as God wishes.

Q@ § g I T a1 9 H,
TE AT J § AR AT R 1o F,
fafer &1 faeamm st grie & afegd--

mukh me ho satyam, sant sewa hath men,

nahi akeld tu hai pyare, saheb tere sath men;

vidhi ka vidhan jan, hani labh sahiye --
Let satyanam be on your lips, and service to the saints in your hands. Realize that
you are not alone, but God is with you. Know that it is God’s law operating, and
accept gain or loss equally.

o sty Qv R 7= A araem,
gIIT &1 R ST qTes ST &l WA,
A SATAT AT T FH Fa g --
kiya abhiman to, phir man nahin payega,
hogd wahi pyare, jo saheb ji ko bhayega,
phal asha tyag subh karm karte rahiye--
If you are full of ego, you will lose respect. Only that will occur in your life that

pleases God. Know this and continue to perform noble deeds, giving up the desire
for rewards.

St #Y SRR i gry A=y F,
Al § qE ATg A9l A 979 g,

C =~
A ffaare g wfgd--
Jjindagi ki dor sowmp hath dinanath ke,
mahalo men rakhe chahe jhopari men bas de,
dhanyavad nirvivad satynan kahiye--

Surrender your life into God’s hands. Be happy whether He keeps you in a palace,
or in a thatched hut. Be implicitly grateful and keep on reciting satyanam.
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HTAT TF TS S(F &l 99 § 097 IR <,
qrY G g 1 3 S i,
FH & AN R T E AiE--

ashda ek saheb ji ki sab se asha tor de,

sadhu sang satya rang ang ang bhijiye,

kam ras tyag pyare, nam ras pijiye--
Give up hopes on others, but have hope on God. Keep the company of holy
people, and let truth saturate your entire being. Give up passions and desires, and
drink the nectar of God’s name.

FT ST - karo bandagt (bhajan)

F Feawt qaR A, o oy st &g =T,

karo bandagi satguru age, jin partap jiv bahu jage--ch.

barambar karo parnam, satguru padam dham satnam--
Humbly bow down to Satguru by whose grace many souls were enlightened.
Again and again offer salutation, as his feet is the abode of Satnam (Eternal
Name)

AT HASA WTE AT, I & Sfia fomar gers--

adi anadi yugadi anam, sant svarip chhodi nij dham,

aye bhowjal bhav lagai, yam se jiwan liye chhodai--
He is from the beginning, eternal, in age after age, and nameless. As a saint he left his
own abodeto come into the world.
He came into the world and taught the way, and released the souls from Yama (death).

eg e G qaTE, T W & foan a=,

WIfq gATR 99 & =, 39 fRae 7 afm -

shabd dridhdya surati batai, karm bharm se liya bachdi,

bhagati sunar sab se nyari, ved kiteb na sakti bichari--
He strengthened meditation on the Shabda, and released souls from the bondage
of karmas and doubts.

He taught a unique type of devotion (nirgun bhakti) that is not of the Vedas,
Q’uran or the goddess Shakti.
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T 9 =AY 98 I, §IF HT qgr q<r 9,

1 R AT R R, 7 o9 TT 3=+ -

satya purush chowthe pad basa, santan kda wahan sada nivasa,

so ghar darsayd guru piire, bin baje tahan achraj tiire--
God dwells in the fourth state (superconscious), and that is where the liberated
saints always dwell through meditation.

The perfect guru has shown that abode where, without musical instruments, the
miraculous divine music (anahad nad) plays.

A G T LA, €T (1 T & =1,
0@ o= s A T AR, @9 A A FA -

age alakh purush darbara, dekhd jaye surat se nyara,

tis par agam lok ek nyara, sant surati koi karat vichara--
A you advance, there is invisible God’s royal court that can be seen in unique
meditation.
There is the unfathomable and marvelous abode that saints in meditation can
contemplate.

fORRY By
WHEWWQH%',W@WWW,
¢ ¢
tahan se darse atal atari, adbhut satguru mahal sawari,
surat hui sat karman gami, purush anami jar samani--
From there you will see the immovable palace, where the immortal satguru

dwells.

When your karmas and meditation harmonize, then you will merge with nameless
God.

THTA-GedT el - prabhat-sandhya sakht

(morning-evening sakhi)

THT THT Raast, gEagdy 39,

AT F= IO FT &, ASH R H;
T T QA AGW0 A, TR ST,
TR FATHETEE, Hid Fohel TAW;
namo namo gurudeo ji, satya swarupi deo;
adi ant gun kal ke, metan hare bheo,

namo namo tuwa charan ko, satguru din dayal;
tumhart kripa kataksh se, kate sakal bhramjal;
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O Gurudeo! I offer salutations to you. You are the embodiment of Truth, and you
remove the fear of birth, death, time and gunas. 1 offer salutations at your feet.
You are kind to the humble, and by your grace, the traps of doubts are removed.

= a

qurT ST R JN, A1 § LT AT,
HTH Y AL AW HI, O & 3 T;
Tt frea g &R, gf e sl 3,
Y . . -
H G I g, AR o T 5
prano shri gurudeo ko, so hai sada dayal;
kam krodh mada lobh ko, kshan men dewe tal;
bani nirmal prakash kari, budhi nirmal kari deo;
mai mirakh agyan hiin, nahi awat kuchh bheo;

I bow down to you, O Gurudeo, who is always compassionate. In a moment, you

can remove lust, anger, greed and attachment. Please make my speech and
intellect pure. I am foolish and ignorant, and cannot grasp the secret of God

& i sV F, giaa =R T,
A e R &1, i Aifg sqr;
HIARR AT ST, TEIRT 30 AT,
T T T 4, T 1S F8 ATE;

mai adhin bandan kariin, suniye shri gururai,

marag sirjanhar ka, dije mohi batai,

bhowsagar bhari bhaya, gahira agam athah;

tum dayal daya karo, tab pau kachhu thah,
I humbly pray to you. Please listen, O Gurudeo! And guide me on the path to the
creator of the universe. The ocean of re-incarnation is burdensome. It is
unfathomable and difficult to cross. You are compassionate. Have compassion on
me and give me a place of refuge.

TAfg A9 T g, 18 g F 4 ;

qt FT J T &Y, WA &l 37;
thadhi hown kar jori ke, araj kariin gurudeo,
tumahi din dayal ho, baha gahi ke leo,

namo namo gurudeo ji, pranam karau anant;
tau krippa te pai how, bhowsdagar ke ant;

I stand with folded hands and earnestly beseech you, O Master! You are compassionate
to the humble. Please take my hand and lead me to salvation. Again and again I bow and
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salute you, O limitless Master! With your grace I will advance beyond this fearful ocean
of reincarnation

T T T THATHT, O ferwam i,
T R Afa=a qfE, wfg 7ot @w;

Tl =t RRastt, qufe a9 g,
& efie fomelt €, F1aY I8 Saw;

tum satya purush parmatmad, piuran vishva bis;

satya guru avichal tuhi, kahi nawawu sis;

bando shri gurudeo ji, tumahi din dayal;

mai adhin binati karin, kato yaha bhowjal;
I am fully confident that you are the true and Eternal Lord; you are the Sat Guru,
and you are most steadfast. To whom else should I bow my head in prayer? I bow
to you O Gurudeo! You are kind to the humble. I am humble and earnestly
beseech you to remove me from this trap of reincarnation.

T & qY =T A, /Y feda (g,
A ST HT 57T g, A= A qfg;
FTA FEET 9 A, FR AT 3= &AM,
qt Fa7 9] TR, F4 T8 T,

bando guru tau charan ko, mangu nirmal buddhi,

kal jal ka bhai bahu, lije morit shuddhi,

kal phasayo jal men, hari gyan aru dhyan;

tau kripa binu satguru, kaise pawu gyan,
Dear Guruji, I bow at your lotus feet and ask for pure discriminative spiritual
knowledge. In this world there is great fear of death. Please give me purity of
intellect so that I may overcome this fear. Time and circumstances have entangled
me in worldly affairs, and cheated me from knowledge of God and meditation.
Without your grace how can I gain this knowledge?

I J@ g WA § G, e qg S A1,
™ g 99 @ g1, &9 A1 faer;
e 1 st Ife, T fa Af 77 2,
g faflr e warem, g &9 fa;

ab dukh bahu bhow men sahyo, bhatakyo bahu jag as;

tumahi prabhu dukh harand, diije gyan bilas,

adi guru adali tuhi, tum binu nahin kachhu thowr;

bahu bidhi kal sataiya, suno hans sir mowr;
I have now endured much suffering in this world, and have wandered aimlessly
because of its false hopes. You alone, Lord, are the remover of suffering. Please
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give me this cherished knowledge. You are the foremost guru, and you are just.
Without you I have no other refuge. In many ways, Kal has made me suffer.
Listen to me, O master! You are the most noble of souls.

SR AW 9 ol Y, ATfersafy o7 9
T fo= #2 g A, fa=an <em s,
AR ey 5, 3R A T

adi purush avichal tuhi, chala chali sansar;

ajar nam prabhu tumahi ho, adhi vyadhi gun jar;

tum bin kaise hoi ho, chinta rahit achint;

amar padarath dijiye, amar nam nischint;
O Master! You are from the very beginning and are changeless, but this world is
ever changing. Lord, you alone are not subject to aging; you are eternal. I am
subject to mental and physical sufferings. Without you, how can I remain free of
cares? Please give me your blessings so that the Eternal Name grants me peace.

a X

FHIA &I R G009 g, & § 75 A9Ts,

TR I 4T LR, X QI qTx;

ST W 74 Fd, ST [0 qH 1,

A Fohd BT FA , HQ! F 3 9<;

kal kd nagar vinash hai, kshan men jai nasai

guru purush kripd karai, sar padarath pai;

jate bhow bandhan kate, dijo gyan munindra;

satya sukrit kripa karo, kato karm ke band;
This world is a city bound by time, and can be destroyed in a moment. If you
grant me your mercy, then I will certainly attain imperishable Reality. O
Enlightened One! Give me such knowledge that I may overcome the bondage of

re-incarnation. Oh Lord of Truth and Nobility! Grant me your mercy, and cast
away the bondage of my karmas.

FOHY FOT Fi, S T THH,
q7aq @1 =0 T, ATAT [ GIH;
qI<E a9 ST4T &, Hel TN &l 1;

karunamai karuna kari, dijai satya sukam,

bandat hon tau charan prabhu, asha guru satnam,

tum data ham mangata, satya kabir dayal;

parakh deya badha haro, meto yam ko jal;
O Compassionate One! Have compassion for me. Grant me Truth and noble
actions. O Lord, I bow at your lotus feet, and place my hope in your Eternal
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Name. You are the giver, and I am the beggar. O merciful Sat Kabir! Give me
spiritual knowledge and remove all my sufferings. Remove the noose of Yama,
the God of death.

foret F F1 § G, T T 3= &,

T FEIR A1 FAT FK, IS (RE &4,

FI AR ST TBT, TF T |4,

T FER §:@ TR R, TT47 AqH &,

kist kam ka hiin nahini, rahit gyan aru dhyan;

satya kabir so kripa kari, dije parakh dhyan,

ko hamko jagat yaha, ranchak jano bheo;

satya kabir dukh pari haru, pawo atam seo,
I am of no value, and am devoid of knowledge and meditation. O Sat Kabir!
Shower your grace on me and give me discriminative intelligence and meditation.

Who am I? What is this world? I do not know the secret. O Sat Kabir! Remove
this mental anguish so that I may realize my true soul.

. . A A hnY

FT GiY Hig A, ATAH F F A,

T qTHI IS0 §QT, TF FR AT,

T FHEIR AT qTAT, @ {97 Fe,

. A ha .

&9 e 819 &, Ifg g 49T,

kal sandhi jhai ahai, trai vidhi kal ke jal;

bhed viko dije bata, satya kabir dayal;

satya kabir ka balaka, parakh bin kangal;

hansi tumhart hot hai, begahi lehu sambhal,;
Kal (time) has bound me, and in three ways (past, present and future) has spread
its trap for me. O merciful Sat Kabir! Please explain to me the secret words to
overcome Kal. I am your son, but very poor in discriminative intellect. People

laugh at you because of my shortcomings. Please quickly remove my defects so
that I may obtain spiritual knowledge.

o= farg 1 S° &, 1 39 A
AT gaTed faarfg #, g SR A€

hansan nayak sadguru, satya lok jihi bas;
Jinke shishu ko jagat men, kal det hai tras;
owgun purati bal budhi, tadapi pita gunwant;
nam hasawat pitahi ko, suni kabir mahant;
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O Satguru! You are the chief of the Hansas, and you dwell in the Eternal Abode. I
am your child in this world where Kal keeps torturing me. Due to my childish
intellect, [ am full of faults, but you, as my father, are full of the noblest
qualities. O Omniscient Kabir, listen to me! People will laugh at your good name
if you do not remove my ignorance.

g9 YT TR, JYH YA A,
TRIBR FATT T, T Al I9 4T;
g9 UTRA qRA, QX 7 S Hifg,

& gigaT wa 7 @, foxg TR awfe;

hans udharan satguru, adham udharan nam;

bandichhor kripal prabhu, satya lok tau dham;

hans udharan taran, tor nam jag mahi;

mai dukhiya bhow men rahow, birad tumhar lajahi;
O Satguru! You are the redeemer of souls. Your name redeems those who are
unworthy. O merciful Lord! Release me from bondage so that I may dwell in your
Eternal Abode. Your name is the redeemer of souls in the world. I am suffering in
this world of rebirths, and this brings shame to your good name.

gl AN g AT IV, faster og TR,
& T J IO &Y, T IR A

st g fg gft 9 A, waﬁﬁm
HTA T T AfEH, 3 I TS,

kahan lagi kahu asharan sharan, nirbhai pad datar;

mai anath tu sharan ho, begi utaro par;

jo tum nahi sudhi lewa toh, dusar kown sahdai;

kal jal ko meti ke, dewe par lagai.
O Satguru! You are the refuge of those who have no refuge at all. You are the
bestower of the abode of fearlessness. I am like an orphan without a master, and
you are the refuge. Please grant me Salvation. If you do not take care of me, who
else will? Please remove the trap of death of which I have become a victim, and
grant me salvation.

qeegT qre - sandhya sakht (evening prayer)

QT ST AT, ST qE § ;s
Q- & W 9, I @9 79 9IS,
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AT S &fg @9 &Y, ATET 815 9 815

sanjha sumiran arati, bhajan bharose das,

mansd bacha karmand, jab lag ghat men swas;

swas swas men nam le, britha swas mat khoi;

nd jane kehi swas ko, awan hoi na hoi,
As long as there is breath in the body, this servant of God depends with mind,
speech and deeds on the recitation of God’s name, performing arti, and singing
devotional bhajans. Let the name of God be in every breath. Do not waste the
breath. You do not know if your next breath may, or may not, come.

YT T F GRAAT, AT FHI F T,
IRH qCq & AT &%, qig AT AT,
qIg THT 99 #, 79T #% AT,
< A - -
& s faee &)y, afg fafy arem &3
swasa ko kar sumirani, ajapa ko kar jap,
parm tattva ko dhyan dharu, soham ape ap;
soham poya pawan men, bandha meru sumer;
brahma gath hridai dharo, yehi vidhi mala pher,
Make the breath into your rosary, and recite the unutterable name of God.
Meditate upon the Supreme Reality, and know that this Reality of Soham Shabda
resides in you as the soul. Soham pervades the breath. The beads of the rosary are

tied in a knot. Use the breath to tie the knot of God in your heart. This is the
proper way of using your rosary.

) e
7T g 9 @ &, 3 w1 T,
- - hnY c hd
T A g, i TR & B
FIqe o8 FIR FT, FAT F FAI;
mala hai nij swas ka, pherenge koi das;
chowrasi bharme nahi, kate karm ke phans;
satguru mohi niwdjiye, dije amar bol;
shital shabda kabir ka, hansa kare kalol;
The rosary is your own breath. There is a rare devotee who can use the rosary of
the breath in this way. The soul will cease wandering in the 8.4 million species of
births, and the trap of karmas will disappear. O Satguru! Please protect me. Give

me your eternal teaching. The word of Kabir is quite consoling, and the soul
becomes very blissful.

Z9T A9 =W F9 T, F A 1,
ST SAH TGS af, I A7 WA S
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WS & S I g, I AT g6 G,

Fig FAR YHIE &Y, BT IR OR;

hansa mat darpe kal se, kar meri partit;

amar lok pahunchdi ho, chalu so bhowjal jit;

bhowjal men bahu kag hai, koi koi hans hamar,

kahai kabir dharma dass so, kheva utaro par;
O Dear Soul! Do not fear death. Have confidence in me. You will overcome this
world of birth and death, and T will take you to the Eternal Abode. In this
mundane world, many people behave like crows, and only a few are my swans
(realized souls). Kabir instructs Dharam Dass that he (Kabir) will be the boatman
who will grant him liberation.

HfaATAT T ARG, T T FAR,
Fig H I G A A, g T a0
. haY haY <
giw W fo g, == =gy A,
- - * N\
Y FHAT T e, 5 W A G
avinashi ki arati, gawe dass kabir,
kahe kabir sur nar mune, koi na lage tir,
sanjh bhaye din athaye, chakai dinha roi;
chalu chakwd tahan jayiye, jahan rain diwas na hoi;
The servant Kabir performs arti and sings glorification to the Eternal Lord. He
says that the gods, men and munis will not obtain liberation unless they realize

God. Evening has arrived and the ruddy goose cries out to her mate: “Let us go to
that place where there is no day or night.”

W A faegdt =g, s farelY R,
st o faek A &, feaw fa =t T
gl FR fo=ret g, e IR TRy,
qTfy A o Y, Y TR T A

rain ki bichhuri chakai, an mili prabhat;

jo jan bichhure nam se, diwas mile nahin rat;

hown kabir bichlow nahin, shabd mor samrath;

tahi lok pahunchdai ho, jo chadhe shabd ko rath;
The birds, separated at night, meet again in the morning. But the person separated
from the name of God, will not realize Him either by day or night. I am Kabir,
and I do not break my promise. My Word has power and is dependable. Whoever
climbs onto the chariot of the Word, I will take to the Eternal Abode.
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(o by o
X IW gHa™ g, Ifa afaq #1 w,
Y Y ha
Il%ﬂl NS F K g, ANl g 9 HY;
- A A N 2
HE S AE g, W IR A,
T qER ST, A TR Al
tar upar dharma ddss hai, yati sati ko rekh;
rahita purush kabir hai, chaltd hai sab bhekh,
bhekh barabar bhekh hai, bhed barabar nahi;
towl barabar ghunghachi, mol barabar nahi;
Dharam Dass is an exalted person with marked control over himself and his
senses. Kabir is the great and unchangeable personality with strict spiritual
discipline and detachment. The form of all others is changeable. In outward form

people may look the same, but are not equal in knowledge, just as the beads of
equal weight are not as valuable as gold.

fafasr fasta gfe, stk @=va s wifg,
g9 R I qras, T R q1ed Ale;
Tt aTfa 37T Y, SISt IR FAI;

nirvikar nirbhai tuhi, owr sakal bhai mahi;

sab par teri sahebi, tum par saheb nahi;

bhow bhanjan dukh pariharan, amar karan sharir;

adi yugadi ap ho, adali adal kabir;
You are without evil qualities and are fearless. All others live in fear. Your
mastership is all-pervading, but no one is master over you. You are the destroyer
of rebirths, and the remover of sufferings, and you can make the body immortal.
You manifest in all the ages, and you are the Fountain of Justice.

foaa & == RS, giea Far fram,

g & @ e, g WOt I,

T4 AL GTY F, Fig F =L

binawat how kar jori ke, suniye kripa nidhan;

santan men sukh dijiye, dayd garibi dan,

daya garibi bandagi, samatd shil sudhar;

itne lakshan sadhu ke, kahe kabir bichar;
With folded hands, I beseech you, O Fountain of mercy! Please listen to my
request. Give me the gift of mercy, humility and happiness amongst devotees.

Kabir Saheb, you yourself have taught that the mark of a true devotee consists of
mercy, humility, worshipfullness, evenmindedness, virtue and self-improvement.
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agq fe = & shigar, a1 TR W,
o7 @& T frem 1, w1+ g foam;

D N N
Y < 48 g, TR TR 91,
Y K2
HAYATR FSTAR, 1 FA il BG;
bahut dinan se johata, bat tumhari ram;
Jiva tarse tum milan ko, man nahi bisram,
so din kaisa hoyega, guru gahoge banhh;
apndkar baithawoge, charan kamal ki chhanh;
Oh Lord! For many a day, I have been searching for your path. I am longing to
meet you, and my mind is restless. It will indeed be a fortunate day when Sat
Guru takes me by the arm, and allows me to sit in the shade of his lotus feet!

hy < A
T q@ o fqqdft <, a1 qaa g A,
N AN haY
gH 1 A Sga R, & W Qifg
AN L .

R A AR |TLAT, A § WawA Hifg,
HUET a8 SN, S g v il
kya mukh le binti karun, laj awat hai mohi;
ham toh owgun bahut kiye, kaise bhawe tohi;
surati karo mere saiyd, ham hai bhowjal manhi;
apehi baha jayenge, jo nahi pakro banhi;

With what kind of face can I entreat you, as I feel ashamed. I have done many

wrong things. How can I be likeable to you? Dear Lord! Please take heed of me,

as I am in the ocean of birth and death. I will be swept away if you do not take
hold of me.

N
T JUEHT S FT, TE-faE w1 AR,
qH AT @ HAT, AL FA I
A W TS, FHhar W a1,
N = fE
mai aprdadhi janam kd, nakh sikh bhara vikar;
tum data dukh bhanjand, meri karo ubar;
owgun mere bap ji, bakso garib niwaj;
Jjo mai piit kapiit hiin, tuhi pita ko laj;
Since birth I have done wrong things, and I am full of defects. You are the giver
of happiness and the destroyer of suffering. Please liberate me, O my Father! You

are the protector of the poor. Please forgive my faults. If I behave like a bad son,
then it brings shame to my father.
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gres @ afq fow, sme @ afir s,
T 9 TR g9 &, @ T FR A1,
§¥aT SR g FiR, AETET FaR;

saheb tum mati bisro, lakh log lagi jai;

ham sam tumhare bahut hai, tum sam hamare nanhi;

kar jore binati karu, bhowsdagar apar;

banda upar mehar kari, awagawan niwar;
O Master! Please do not forsake me, even if you have to care for countless other
people. For you, there are many like me, but for me there is no one else like you. I
pray to you with folded hands. The world of rebirths is limitless, and I earnestly
beseech you to show mercy on me and abolish my rebirths.

AT F q, AT F TR,
ST | BIST T &, HIF AR II;
I F S g S, @9 g wrEy A,

antaryami ek tu, atam ke adhar,

jo tum chhoro sath ko, kown utare par;

abki jo sanyi mile, sab dukh bhakho roi;

charano upar sir dhariin, kahiin jo kahand hoi,
O Omniscient Lord! You alone are the support of the soul. If you forsake me, then
who will liberate me? Now I have found you as my Spiritual Master. I will weep
and tell you all my sufferings. I will place my head on your feet and tell you what
is in my heart.

TR QA T g, T o A IS,
S HT STET A, R AR 7 3N

T & I TG T, T T O T
st & faoe qa &, g Afe o 1=

saheb tum dayal ho, tum lag meri dowr;

Jaise kag jahaj ko, siijhe owr na thowr;

mujh men owgun tujhahi gun, tujh gun owgun mujh,

jo mai bisaru tujh ko, tu nahi bisre mujh.
O Master! You are merciful. My approach is up to you alone, just as a crow
stranded over water sees no resting place but the ship. I have bad qualities, but
you have only good ones. If I forsake you, O master! Please do not forsake me.
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A & - gyan stotra (spiritual knowledge)

T 8 & A §, ¥ FR W1, §F F W & {7 A e,
oIS AREA FR, G0 QY WR, I franme g8 qre;
sat sat ke nam se satya sagar bhara, sat ke nam se tihu lok chhaja;

sant jan arati kare, prem tari bhare, dhol nishan mridang baja;
The Eternal Name of God fills the eternal ocean (universe) and covers the three worlds.
Realizing this, the saintly people glorify Him, singing Arti and clapping their hands and, with
love, play their musical instruments.

Wik ai= e, am fee fomn, g9 # farer s|rie e,
T FR Faw G A, o qq T 741 T e

bhakti sanchi kiya, nam nischai liya, sunn ke sikhar brahmand gaja;

sat kabir sarvagya saheb mile, bhajo sat nam kya rank raja;
The saints engage in true devotion, and take the name of God with enthusiasm. They
reach the peak of meditation, and hear the thunder of silence. Sat Kabir is the Eternal
Master and is omniscient. Attaining him, sing the glories of the Eternal Name whether
you are rich or poor.

FAIX GH S AT I, gH TohaT Ther g,
gH AT T AQT, gH Aeq Tq&AT 9T,

kabir ham din duni darvesha, ham kiya sakal parvesha,

ham duwa salamat lekha, ham shabda swaripi pekha;
O Kabir! We are like humble beggars in this world. We have entered all phases of life,
and live in prayer and devotion, and behold the form of the Word.

gH &< 7S H DI, H BIHT {HHT HHIT;
BH W@ FIF &I AT, W I A ) AT,

ham rund mund me phirda, ham phaka phikar phakira;

ham rahe kown ki nal, ham chale kown ki chal;
We exist in the whole body as the soul. We are poor and hungry, but carefree. We follow
no one, but enjoy and follow our own way - the way of God.

g9 qas! @gs &, g AR 7 1K
R T gHT a7 gwEl, AT & RAT A%

ham sarvagyi sahaje rame, hamari war na par;

war bhi hamahi par bhi hamahi, nand dariya tir,
We know and enjoy all things in the easy way. We (souls) are immortal, and are
not bound by this or that side of this world. We are in this life and in the other
life, and on the banks of all the rivers (soul is omnipresent.)
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qane e &7 T, g gt I,

QTR @A @oh @ HITg, AT I[@ Fig FAI<;
sakal nirantar ham rame, ham gahire gambhir,
khalik khalak khalak ke mahi, yon guru kahe kabir;

We are all-pervading all the time, and we are in the depth of depths. We are in
space and in the universe. This is the teaching of Guru Kabir.

q AW 1 A, fta s adiR;
TR AT T, TR qigaT e w;
satyanam ki arati, nirmal bhiya sharir,

dharam ddass loke gaye, guru bahiya mile kabir,

With the glorification of Satnam, the body becomes pure. By doing this, Dharam
Dass was embraced by Kabir Saheb and went to the Eternal Abode.

< b S . :
TR A T, B T TE;
; [
g TR ARG, TR TR TIRAT;
dharam ddass loke gaye, chhar sakal sansar;
hansan par utarahi, guru dharam dass pariwar;

Dharam Dass, leaving the whole world behind, went to the Eternal Abode. The
succeeding generations of gurus will uplift other souls.

T TG A §, T 4T A AR
SISTa a8 T2 §, &1 g @ d;

sat sukrit lowlin hai, gyan dhyan lo thir,

anjawan waha purush hai, so gahi lago tir,
The gurus are absorbed in Truth and noble actions, and are steady in knowledge
and meditation. God is birthless, and by accepting Him you will obtain your goal.

ST § S WA;T, S & 94 9
<RI BT S, T FAT
anjawan se jawan bhaya, jawan se bhaye miil;
chahudisi phuti basana, rahi kali men phiil;
We have taken birth from birthless God, and from this birth we must merge with

God. When the bud blossoms, it spreads its fragrance all around. Just as the
flower is in the bud, so is the soul in the body, and spreads its “fragrance”.

e el 9 R 8, =01 FA H 4
el BIA &1 T8, RS & &
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Jjab phiile tab gir pade, charan kamal ki dhiir,

kali phawari ho rahe, saheb hal hazir,
When the flowers are blown, they fall into the dust and are trampled. Just so, the
disciple must become as dust at the feet of the Lord. Just as the flowers are raked
up, just so the liberated souls are gathered back into the being of God.

F1 firel ereteT@ #1, fore qamT e
AT s 1 fo=T, a8t aw &1 Foes.

kabir mile dharam ddss ko, likh parwana dinh;
adi ant ki binati, yehi lok ko chinh.
Guru Kabir accepted Dharam Dass as his disciple, and granted him permission to

go to the eternal abode. This permission is also granted to us due to all our prayers
and devotion, and marks our success in spiritual life.

faem @7 -

vigyan stotra (spiritual science-state of sahaj samadhi)

fq A forga T, Tes @Rl G TR I

ﬁ ‘E\g hny ﬁ . ﬁ, hnY hnY hny q ‘a\a_r :

ati lowlin chinhant gyani, shabd swarupi sun akas bani;

bina deha saheb niralamb jani, jane janawe kahawe na dewa;
The mark of an enlightened person is that he is very absorbed in God. He hears
the Word from a heavenly voice. He knows that God is bodiless and in no need of

aid, and he preaches this to others, but he does not wish himself to be called a
god.

a W c‘l\ﬁ' hn hnY '__|_ A ’ s a o ﬁ :
Y ha A ha
e favy G190 7 st frmar, T g oiRT ST e,
aisd tattva pije pujawe lagawe na sewa, sada dhyan dhari akhande nirasa;
sudhd sindhu piwai na jawe piyasa, prem dham dhowra udasrt akela;
He worships the formless God and teaches others to worship Him, but he does not
wish to be worshiped himself. He is always in meditation, and is free from

desires. He drinks of the ocean of nectar, and quenches his spiritual thirst. He
hastens to the abode of love, alone and unattached.

AT FRA TR A &, fAeiaT == @ar s,
T gfte J@T sFatT fo=Td, &aT 39 S99 faqEa g1
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lowlin yogi guru gyan mela, milantd chalanta rahanta apari;

aist drishti dekho ananto vichari, sada chet chetant chitawant sura;
He remains absorbed in his guru and knowledge. He meets, moves and stays with
all, but remains unattached. O immortal souls! Look thoughtfully with this type of
vision. The enlightened is always brave. He is consciously aware of his spiritual
vision, and imparts it to others.

QT T God T G, AT T L4 7 {7 Alg A2 qI;
T A AT AW T NS AL T Fig, AT A FAT T AT qA 4qIS;

aisa khyal khelant bujhant pira, gyano na dhyano na mano nahi chandra tara;

uge na bhane age na pichhe madhye na koi, jyonka jala brahm jyon tattva soi;
The enlightened person is perfect in this knowledge, and enjoys the game of
thought. He now has no further need for knowledge, meditation or breath control.
He sees sameness everywhere, no rising, no shining, no front, no back, and no
middle. That Supreme Reality remains undisturbed just as the surface of calm
water.

SR 7 el 7 &A1 7 BT, Sy 7 &0 7w 7w

gfte 7 qfte 7 3T 7 33T, ST 7 A9 T S T 44T;

daro na miilo na briksho na chhaya, jivo na shivo na kalo na kansa;,

drishti na mushti na devi na deva, japo na thapo na jan na sewa,
All differences disappear for the enlightened person, such as branches, trees,
shade, life, time, black, and one-eyedness. He remains above sight, strength,

godess, god, prayers, idols, knowledge and service. He remains unattached and
free.

Afg O aTt T T 7 g, FEfed a7 @y fay ww
gH ATlg I ATl q8t 1 WTE, R sy &y 71 T

nahi pown pani na chande na siira, akhandit brahm soi sidh pira;

ham nahi tum nahi bandho na bhai, niradhar adhar ranko na rai;
He remains above the influence of omens, superstitions and astrology (moon, sun
and water are used as omens). He is an adept, and is absorbed in the supreme,
unchangeable, absolute God. He is not concerned with mine or yours, or with
relationships. He is not concerned with such things as being without aid or with
aid, or being poor or rich.

A T €79 T gAT T AT, AR 7 T T (AT T =94<0) T @At T &
QY 49 gfes 7 qrar 7 Aqry, sfar 7 faa  ar e,

gawe na dhyawe na heli na hela, nari na purusho na (cheli na chela) kheli na khela;,
nahi pet prishthi na pawo na matha, jiwo na shivo na natho andatha;
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He remains unaffected by singing, meditation, salutations, and greetings, and
above the influence of male and female, female or male devotees, and above all
games. He remains indifferent to such things as belly, back, feet, forehead, life,
death, and being with or without a master

YT FZAT IO T &1, TG T & T R T A/,
A A 1@ 7 IR 7 AT, A9 AT T 0 A7 F4T;
shesho mahesho ganesho na gwalam, gopi na gwale na kanse na kalam,
ase na pase na dase na deva, awe na jawe lagawe na sewa;
He remains unconcerned with the mythological serpent (shesh nag), the gods,

cowherds and cowgirls and king Kansa’s death. He is not concerned with far or
near, servant or master, coming or going, or with service.

Afg IR TR 7 FRR &1, Sat F AT TA TR T,
T T HA T G A GVRT, T A @ A R 7 qwG

nahi war pare na niyare haziira, jyon ka tyon tatwa gahire gambhira;

yantre na mantre na darde na dhokd, narke na swarge na sanshe na shoka,
He is not concerned whether he is on this side or that side of liberation, but only
with being near to God. He realizes that, as the supreme soul, he is unfathomable
and cannot be disturbed. He remains unconcerned with charms and magic,
suffering and deceit, hell and heaven, and doubt and disappoinment.

qd T A1 T oot 7 a1, TR 7 FlaR 7 I 7 q;

~ hn = : Y

HST 3T 7 QT 7 Hl5, T&T I qlg T 7 qls;

sete na pite na sabje na lalam, gore na saware na briddhe na balam;

bheda na veda na kheda na koi, sada surati soham ekai na doi;
He is not concerned with colors such as white, yellow, green or red, or with colors
of people such as white or brown, or with old age and youth. He remains above

such things as discrimination, knowledge or repentance, and he is always
conscious of Soham Shabda as non-duality.

haY hn hn ha ha ha¥
S S S T IR, aR 7 IR TR R,
2 haY hny =

e 7 fa= 7 o= 7 ST, R s 51 wfe 7 9

jane janawe janawe na shiirda, ware na pare niyare haziird,

ndde na binde na jinde na jiva, nirantar brahm jahan shakti na shiva;
He knows God and makes Him known to others, and remains brave. He is not
concerned with life on this or that side of liberation, but only with being near to
God. He is not concerned with divine melody or the point of meditation, and not

with life or with being alive. He is always united with God, and is not concerned
with the various deities.
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Afg T ARMT T AR 7 T, 99 o 9 a= 7 351w
B G Q19 3T G, T AT AT A A

AN D A N Y N hn ha ha ha

3Q IETd A W, TH I IR AT T,

nahi yoga yogi na bhogi na bhukta, sat chidanand saheb na bande na mukta;

khele khelawai khelawai ow khele, chete chetawai chetawai ow chete;

dekhe dekhawai dekhawai ow dekhe, eke aneke so eke;
He is not concerned with yoga, or its practice, or with worldly enjoyments. He
realizes Existence-Consciousness-Bliss, and is beyond the duality of bondage and
liberation. He plays and makes others play the game of God realization. He
knows God realization and makes it known to others. Although appearances are
many, he knows the unity of all with God.

fagm foa faema T &t R A,
FTfe 37 & wew M3, 3O T ¥ ATle;
haY Y . AN Y

AT AEA AT AT, G Asa THTA AT ST S HT 4T,

chidgun chit vilas dass so antar nahi, adi ant men madhya gosai,

agahh gahan men nahin, gahani gahiye so kaisa;

soham shabda saman adi brahm jaise ka taisa;
There is no difference between the servant Kabir, and God, who delights in, and is
the embodiment of knowledge. God is ever-present from the beginning. He is
present now, and will be present to the end. But if you seek Him in the fathomless

depths, you will not find Him there. How can one get hold of God? He is the
Soham Shabda, the all-pervading Brahman that is changeless.

Fig FIX gH & GgST YW, g I A dlg T9dT;
qIH AT ST TF AT, AT AT F1 q@ SY *8;
QTR ATAT T A B,

kahe kabir ham khele sahaj subhaw, akaha adol abol soham samata;

tame an base ek ramta, wa ramta ko lakhe jo koi, tako awagawan na hoi;
Kabir says: "I play an easy and natural game of being present in all beings. I am
perfectly balanced in all aspects. I am Soham Shabda which is unutterable and
steadfast, and beyond description. God has come and resided in me. Whoever
realizes Him will be freed from the cycle of births and deaths."

g g QI A, A FaT QI 191, Qg Qg a9 RKGqre;
FIh FHT FAIS Fovaq, T T S F1;
THITY Y AT FATY, TR T FAI;

oham soham soham sot, oham kilak soham bala;
soham soham bole risala;
kilak kamat kamod kankawat ye charo yug kabir,
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dharm dass ko shabd sunaye, satya guru satya kabir;
"He is I. I am He. We are the same. Soham is my support. The soul within repeats
‘Soham’ ‘Soham’ melodiously. In all the four ages, I have been a spiritual
teacher. I, Sat Guru Sat Kabir, imparted the Shabda to Dharam Dass."

ST AR AT TN, TR A WIS S
TSI STSF AT HT S, AR F&T 9 TS

IR T &SR et &1 X, fgrg &7 & g &1 i,

g 9 A €< &, §ig a7 FAR.

baja nad bhaya partit, satguru aye bhowjal jit;

baja baje saheb ka raj, mard kutd sab dagabaj;

hazir ko hazir gafil ko diir, hindii ka guru musalman ka pir;

sat dwip nowkhand men soham satya kabir,
Because Kabir heard the Anahad Nad (Divine Melody), he confidently conquered
birth and death and came into this world. He loudly proclaimed that this is the
Kingdom of God, and all the deceivers will be destroyed. God is always in service
for the one who is ready for devotion, but far from the one who is lazy. Kabir is
the guru for the Hindu and Pir for the Muslim. He is the Soham Shabda in all
parts of the world.

SUHIRSIEIES F(\[‘%T - daya sagar stuti

(ocean of mercy prayer)

T2 AT AR T AR, T8 T TEIH;
TG = &S §=A, T AT & N,
guru daya sagar gyan agar, shabd riupi satguram,
tdasu charan saroj bandow, sukh dayak sukh sagaram;
Kabir is the ocean of mercy, the dwelling place of knowledge, and the Shabda. I

worship his lotus feet. He is the giver of happiness, as he is the ocean of
happiness.

TSI ST SR, ATES T THFAT;
T 919 AT G, T AT FREIaw;

yogjit ajit amar, bhasate sat sukvitam;

daya pal dayal saheb, gyan data susthitam;
He is perfect in yoga, and beyond passions. He is eternal, and he speaks of Truth
and nobility. He is a kind master, the sustainer of mercy, the giver of knowledge,
and endowed with steadfastness of mind.
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AT M e gHHaT, g T feaw;
ggs w9 faas gleer, fatar frg dom;

kshama shil santosh samita, anand riupi hridayam;

sahaj bhaw vivek susthir, nirmaya niha sanshayam;
His nature is one of forgiveness, kindness, contentment, even mindedness and
bliss. In a natural way, (free from religious complications), he is steadfast in
spiritual discrimination, and is free from Maya and doubts.

X [
frwitfg frax fsda, srrer e srfamma;
IYHIR I IY_W 1T, AR HRA TART;
nirmohi nirvair nirbhai, akath kathita avigatam,
upkar owr updesh data, mukti karan satguram;
He is free of attachments, enmity and fear. He can speak of the most difficult

subjects, about which others cannot speak, and his nature is indescribable. He is
the Satguru, the giver of well being, spiritual instruction and salvation.

T E H i T, stferr ior ey
T T F8 Gar, SEBIR FE;
dass bhaw ki priti binati, bhakti karan karawanam;
chowrdasi bandhan karm khandan, bandichhor kahawanam,
With humility, love and prayer, he does devotion, and encourages others to do so.

He breaks the bondage of the births of 8.4 million species of life, and the bondage
of karma. He is glorified as the liberator from bondage.

foror e &eg awan, &g A fariaay;

T T g1 &cq qrae, Tl 37 fariome;

trigun rahita satya vakta, satya lok niwasitam,

sat purush jahan satya saheb, tahan ap virdajitam;
He is above the three qualities. He speaks truth, and resides in the Eternal Abode.
He has graced the place where God is the eternal self-existent Master.

T I qJ T A, S HIOT I 67,
9 & Afg g *, S | St Ry
yugan yugan sat purush agya, jiwan karan pagu dharam;
din lin achinh hoi ke jagat men dolat phiram,
By the command of God, and for the benefit of souls, he has appeared on this

earth from age to age. He assumed poverty but was absorbed in God, and lived in
the world without seeking recognition.
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haY C
FRUMTHY T %<, LEITTR HAATARY;
. [
SH IR ATH e, giad sia agraes;
karunamai kabir kewal, sukhdayak sarvalayakam,
jam bhayankar man mardan, dukhit jiv sahayakam,
Kabir is kind. His power gives happiness. He is befitting to all occasions. Yama

fears him because he is the destroyer of Yama’s prestige, and the helper of
suffering souls.

TR A W e, aar Y 99 99 1

dharm dass kar jor binawe, daya karo man baskaram,

kari sewa guru bhakti avichal, nisdin aradho sumiranam.
Dharam Dass prays to Kabir with folded hands: "Have compassion on me and
help me to control the mind. Let me do service to all. Let me be steady in
devotion to you always."

fer ‘T%"Tl' - adhik mahima (great glory)

AR HT F{ew AGAT, T Fv AQ12d;
wiT 79 99 i gfeer, gl T was 3med;

satguru ki adhik mahima, gyan kund nahaiye;

bhramit man tab hot susthir, bahuri na bhowjal diye;
It is the great glory of the Satguru that he always bathes in the pond of
knowledge. With his grace, the restless mind of the devotee becomes steady, and
he does not return to the world of rebirths.

Y T Ft Afew ATGHAT, T Feg AQTey;
w1 e fR afgR, agik @ waea sy,

sadhu sant ki adhik mahimd, rahani kund nahaiye;

kam krodh vikar pari hari, bahuri na bhowjal aiye;
It is the great glory of the sadhus and saints to bathe in the pond of disciplined
life. They give up lust, anger and evils, and gain immortality.

HAA Jt sifew AfGHAT, AT Fea IR

9 wife afded 3 FR, sgR 7 wasia sed;
dasatan ki adhik mahima, sewd kund nahaiye;

prem bhaki pativrat dridh kari, bahuri na bhowjal aiye;
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It is the great glory of the servant of God because he bathes in the pond of service.
By practicing strong and loving devotion to God, he will not return to the world of
rebirths

ARt o9 F¥ rfaew wfgwT, g Fs T/,

TR A A9 WA foR FR, sgR 7 waw =3,
yvogi jan ki adhik mahima, yukti kund nahdiye;

chandra suraj man gagan sthir kari, bahuri na bhowjal aiye;

It is the great glory of the yogi that he bathes in the pond of union with God. By
steadying his breath and mind in God, he will not return to this world of rebirths.

ST FHAT A1 AfErew Afgwr, =R 2 T8y,
R g fa) i, SgiR 7 wast sieg;
shrota vaktd ki adhik mahimd, vichar kund nahaiye;
sar shabd niber lije, bahuri na bhowjal diye;,
It is the great glory of listeners and speakers that they bathe in the pond of

thought. They consider the essence of the divine Word of God, and do not return
to this world of rebirths.

& QT &9 qAIS qed, AR iR gerey;
T R qa A @, TgR T o (e,

guru sadhu sant samaj madhye, bhakti mukti dridhdaiye;

surati kari sat lok pahunche, bahuri na bhowjal aiye;
In the noble company of the guru, sadhus, saints and society, strengthen your
devotion and thirst for liberation. Practice meditation and reach the eternal abode,
and you will not return to this world of rebirths.

YR YT FIval, AFg Tra Qrad;
T Ff fawen feta, sgik 7 sao smed;

dharm dass prakash kinho, akaha kund nahaiye;

sakal kali vish dhoi nirmal, bahuri na bhowjal aiye;
Dharam Dass made it clear that you should bathe in the pond of unutterable God.
Wash away all the evils of this Iron Age and become pure, and you will not return
to this world of rebirths.

IR FIX THTA TR, WAl AT JeT=;
IR # 99 9% &9, 15 A8 Fgrad;

saheb kabir prakash satguru, bhali sumati dridhaiye;
sar men tatsar darse, soi akaha kahaiye;

Kabir Saheb has made it clear that you should strengthen your good and noble
thinking in the Satguru. In all essences, his indescribable essence is seen.
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[ hut hn Y
HHETY 9 @19 3@, 7 ¥ fgaa §;
Fig FEIL (Mgded <, a1 @1 farfa.
dharm dass pat khol dekho, tattva men nihatattva hai;
kahe kabir nihatattva darse, awagawan niwariye.
O Dharam Dass! Remove the veil of ignorance, and see that in the manifest forms

is the unmanifest God. Kabir says that when God shows Himself to you, your
cycles of birth and death will vanish, and you will gain immortality.

faamas - chitawant (reminder or instruction)

F X A ST THTIAT, T TR,
Z9T AT B TG, T 7 B FAT;
gAY T AT AW, Tr R 7 R
TR & T TVET, Fig AR FAI;

kabir yaman jai pukariya, dharamrai darbar;

hans mawasrt hoi raha, lage na phans hamar’

hamari shanka na kare, tumhart dhare na dhir;

sat guru ke bal gajahi, kahai kabir kabir,
Kabir states that the messengers of death went and declared to Dharmarai that the
souls have taken refuge under Kabir, and their traps have become useless against
the souls. Those souls are not afraid of us, nor of you. By the strength of Satguru
they have become brave, and keep on repeating ‘Kabir’ ‘Kabir.’

FHIX Fgdl o1 &, AL TGT 7 T0;
G & A9 0, 96 TAR AY;
ST 1o AT FT, T TR | M,
) ~
TR A FR g, Afg ToR T A1S 3
kabir kahanto jan de, meri dast na jai;
khewatia ke naw par, chadhe ghanere ay,
baja baja rahit ka, para nagar men shor;
sat guru khasam kabir hai, mohi najar na awe owr;
Kabir is a speaker of wisdom. Let my faith in him not decline! He is the boatman
on whose boat many climbed aboard. The discipline he taught was all

encompassing, and it created quite an excitement in the city that Satguru Kabir is
the Divine Master. I do not see anyone else like him.
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¢

T HT AT G AR, FHI I STEUTEY;

e ST 19K, ¥gN R R 1

- - A -

g M58 ¥ FX TIq, AN JES = &l S(Iq;

qH | G F ATE, AW AW QAATE;

sat ka shabd sun bhat, fakiri adal badshahi;

sadho bandagi didar, sahaje utare sayar par;

soham shabd se kar prit, abhai akhand ghar ko jit;

tan men khabar kar bhai, jame nam roshndai;
O Brother! Listen to the eternal Word. Sainthood is in fact like a spiritual
emperorship that totally just. Undertake the practice of bandagi in his presence,
and you will easily cross the ocean of birth and death. Be in love with Soham

Shabda, and win the fearless and eternal abode. O Brother! Take care of this
body, in which the name of God shines.

T TR &t g9, 987 ¢ 96 TG
Tfq TR & R G, S JQH HI AW
surati nagar basti khiib, behad ulat chadh mahbiib,
surati nagar men kar sel, jame atma ke mel;
Make your residence in consciousness and meditation. Turn around from the

clutches of this world and proceed to God. Walk in the region of consciousness in
which there is union of the soul and God.

At 9 GfY fasrar, qroR e [ 9,
gigAT He § G=AT, ATET I AT HLAT;

grew 939 Wi di=, wfraR s«fe = fe s
q 79 ATAT Ji, SAfe fst W @ 9y

amri mil sandhi milawa, japar rakho baya panw;

dahina madhya men dharna, asan amar yo karna;

dwadas pawan bhari pije, shashidhari ulati chadhi lije;

tan man varnd kije, ulati nij nam ras pije;
Sit with the left foot at the perineum (crotch), and the right foot above the left
ankle, and perfect this posture (siddahasan). Take a deep breath of twelve counts,
then exhale. Next, inhale while mentally surrendering the body and mind to God.
Repeat this while mentally realizing the essence of the name of God within.

a7 79 gfgq TEr =@, @ fafa & a5 91,
T A7 FY T T, WK Al FG FH;
&q &% T S, A et s
Fgs TE 92 fHate, A< #e srrar;
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tan man sahit rakho swas, is vidhi karo behad bas,

dono nain ko kar ban, bhowra ulati kas kaman;

parbat chheke dariyd jan, karle trikuti asnan;

sahaje paras pad nirvan, tero mite awdajan;
Control the breath totally in both the body and mind. In this way, become totally
absorbed in Infinite God. Make your eyes the arrow, and your eyebrows the
stringed bow and, in meditation, shoot the arrow at the Trikuti mountain (third
eye between the eyebrows). Always bathe in the bliss of Trikuti, and your birth
and death will be abolished, and you will easily obtain liberation.

TR A HT TOR, &L &1 49 IR;

T o= =« I SR, TWNAT FIET 0 JR;
AW AqE JRT A, FIAT HET qRAT 74,
qTehT FEAT 7S 5[, HAT TH AT IGA;

jame gaib ka bazar, sarwar doi dise par,

ta bich khare kudrat jhar, shobha koti agam apar;

lage nowlakh tara phiil, karni koti jariya miil;

tako dekhna mat bhiil, ramta ram ap rasil;
This world is like the marketplace of Invisible God. There are two ponds (birth
and death) on one side, and liberation on the other, and God is standing between
them. God’s beauty is beyond description and is unfathomable, as if decorated by
countless stars as flowers. With God’s grace, the effects of countless actions are
burned to the roots. Therefore, do not forget to look up to Him. God dwells in the
hearts of all.

qTAT T/ &1 FHiHT, T€@Y AL HY AL
T Ao A, =T TR A s
g faafier a, ar o= s g Fardy;
Y S AT LY, G TR 30 forar;

mayd marm ki kanchi, dekho andar ki sanchi;

barse nir bin moti, chanda sur ki jyoti;

Jhalke jhilmila nari, ta bich alp hai kyari;

mano prem ki jhari, khul gayt agam kiwari;
Maya is devoid of truth, therefore forget her and look at the Truth within.
Realizing this Truth, you will silently feel pearl-drops of nectar inside. You will
intuitively see the light of the moon and the sun, and the shining light of eternal
knowledge. There will be no more aimless wandering of the mind. You will feel a
shower of love all around, and the door to God opens for you.

ST 9¥ &1 @Y, YR AT FT SAT;
At gofa & S9, @ 9 @ A
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Her i A AR, I AT FAT F A
o< § 99 T BiET, ATIHAT WA T TIET;

bera bharm kd khoya, dipak nam ka joya;

vogi yugti se jiwai, pyalda prem kd piwai,;

mowlda piw ko dije, tan man kurban kar lije;

part hai prem ki phansi, manud gagan ka basi;
You will get rid of shiploads of your doubts, and you will see the light of the
Eternal Name. The Yogi lives in union with God and drinks cupsful of divine
love. God is your beloved, therefore surrender your body and mind to Him. Love
will trap you and pull you to dwell in that highest state of union with God.

EIERCE ISR IR EE | w:rﬁﬁm T;

WIRT gty 71 carar, o g 9 § ST
. b -

fHa 'Y g XINT, dgSl qefsh ATATST;

G WM 4 AT, 1S9 T § ST,

baje bind tanti tiir, sahaje uge paschim sir;

bhowra sugndh ka pyasa, kiya hai kamal men basa;

ramita hans hai raja, sahaje palak awaja;

sundar shyam dhan laya, badal gagan men chhaya,
You will then hear music without instruments, and the sun easily rises in the West
(beyond space, time and direction). The bumblebee mind, wanting the fragrance
of God, dwells in the Lotus (Sahasrara Chakra). Here the soul is king, and is so

serene that it hears the blinking of an eye. It attains the beautiful wealth of God,
and feels soothed, just as under the clouds on a hot day.

T & AR AT, 3G T A9 AT,

o QR & q0ET, IRAT T@ # AGMET;

TRAT S I AR, 1 o= =« s BN;

. AN hnY ha

T AT & I, TSl [ Tl EIS;

amrit bund jhari laya, dekh doi nain lalchaya;

ajab didar ko paya, dariya sahaj men nahaya;

dariyd ulat umge nir, ta bich chale chowsath chhir;

hansa an baithe tir, sahaje chiige mukta hir;
The soul finds drops of nectar flowing. It longs to see God and, on being in His
presence, it bathes in the river of tranquility. The flow of the river turns around
and flows in sixty-four milky currents (milk represents spiritual wisdom). The

soul then sits on the riverbank of realization, and easily plucks the pearls and
diamonds of liberation.
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e g 9 1 W, gt @ A9 /7 SR

Sffae qdqe 7 SqTY F1e, S FFHEt & o 7 2T
T S & AWM, eEr fdr F71 S,
faamet fo foam, s« @1 | TR &,
qIg & ST STY, FGT F 1< ATIGT A,

mila hai prem ka pyard, nahi hai nain so nyara,

Jiwan mritak na byape kal, jo trikuti se palak na tal;

palka jiw se laga, dhokha dilo se bhaga;

chitawani chit bilas, jab lag rahe pinjar swas,

soham shabd ajapa jap, jahan kabir apahit ap;
The soul then rejoices in meeting its Beloved, who never becomes separated from
its gaze. The soul is freed from the bondage of time and death when, even for a
moment, it does not turn away from meditation on the Trikuti. Its eyes are fixed
on Beloved God, and it can no longer be deceived. As long as there is life in the
body, this instruction brings pleasure. The soul then recites ‘Soham’ silently, and
realizes that Kabir is his own very Self.

qTEY - sakhi (testimony)

faamat faa amft @, g wfa @@ 7

I G & WA W, A AT g,
N
T A9 # & @, S fo=ar w19
ST e fafear, aret a1 g,
chitawani chit lagi rahe, yaha gati lakhai na koi,
agam panth ke mahal men, anahad banit hoi,
nam nain men rami raha, jane birla koi;
Jjako satguru milia, tako malum hoi;
Always remember this instruction. No one may know that you have realized God,
but in the beautiful state of liberation, you will hear the unstruck divine music

(Anahad Nad). God’s name will shine in you, and rarely will anyone recognize it.
Only one who has been initiated by Satguru will be able to understand it.

et QUT 9 1, a15 94 & it

gry frem e &, 3fte Fwe # og;
g saifa feafae, o7 ardft fom d;
gfew g i, g sgya aw;
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s 9t Wfed g, o Afq afgR a5

Jhanda ropa gaib ka, doi parbat ke sandhi;

sadhu pichhane shabd ko, drishti kamal kar band;

Jjhalke jyoti jhilmila, bin bati bin tel;

chahudis suraj ugiya, aisa adbhut khel;

Jjagrit ripa rahit hai, sat mati gahir gambhir;

ajar nam binse nahin, soham satya kabir;
Plant the flag of God between two mountains - individual soul and universal soul.
You will realize the Divine Word and, with eyes closed, see the twinkling light as
the soul. The light is produced without oil or wick. The soul sees sunrise all
around (Enlightenment). This is indeed a marvelous experience. The soul remains
fully conscious, endowed with noble and deep intelligence. It realizes the Eternal
Name and will not perish, because it is ‘Soham Sat Kabir.’

A &S - gyan gudadt (quilt of knowledge)

L haY hat haY
TR foa X SR, qrey gia foedt 9
FTAT TE Fgl daarm, SE sita &1 e sidm.
dharm dass binawe kar jori, saheb suniye binati mori;
kaya gudadi kaho sandesha, jase jiv ka mite andesha;

Dharam Dass is beseeching you, O master! Listen to my prayers! Explain to me
the secret of this quilt-like body, so that all the doubts of my life are removed.

IE g S« et fo=m, s SR e e R
T q@ 1 & S, A T & ST A

alakh purush jab kiya bichara, lakh chowrast dhaga dara;

panch tattva ki gudadi bini, tin gunan se thadhi kinhi;
When the Invisible Lord decided to create the world, He cast forth 8.4 million
threads (species of life). Using the five gross elements, he wove the quilt-like
body, and placed the three inherent qualities (gunas) in it.

a9 ST A AT, T9 N1 G ST
STiEe 9T TS A, T HiY /g A7 IH;

tame jiv brahm owr maya, samrath aiso khel banaya;

Jivan panch pachiso lage, kam krodh mohh mad page;
In the body he placed the soul, Brahm and Maya. The Almighty made quite a play
of creation. He made all life with the five pranas and twenty-five elements
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(prakritis), and this life has become the victim of lust, anger, attachment and
egotism.

FTAT T &7 foeqm, 3@t awar s fam;

(< IS 15 939 A, TR AT & Fad S0,

kaya gudadi ka bistara, dekho santo agam singara;

chand suraj doi pevan lage, guru pratap se sowat jage;
He manifested the body everywhere. O devotees! See how profoundly and
beautifully adorned it is. The moon and sun (negative and positive, or right and

left nostrils) are its supports, and by the grace of God, the breath of life changed
the unconscious body into conscious life.

T FT g3 G T SR, A T 29 G971 T,
AT R FT A AT, IO AW @ =

shabd ki sui surat ka dora, gyan ki tobhan sirjan jora;

ab gudadr ki kar husiyari, dag na lage dekh bichari;
In creating this body God used the Word as the needle, meditation as the thread,
and knowledge as the stitch, and joined the parts together. Now take care of this
body wisely, and ensure that it does not become defiled.

Al A1 G e oS, Faa i ) e |,
571 T & R fe=mn, & s A e g

sumati ko sabun sirjan dhot, kumati mail ko daro khot;

Jjin gudadi ka kiya bichara, so jan bhete sirjan hara,
Wash this creation (body and mind) with the soap of good understanding, and
throw away the dirt of evil thinking. Whoever takes proper care of this quilt-like
body will meet God the Creator.

RS gt & gk e, &9 & Fd aqgs e
e e R g olwaT, I Bradt qafle =war;

dhiraj dhuni dhyan dhar dsan, sat ki kopin sahaj singhdsan;

yukti kamandal kar gahi linha, prem phawart murshid chinha;
The devotee should practice patience and perseverance in sitting in a proper
posture and meditating. He should make virtue as his loincloth, simplicity as his
“throne”, hold reason as his water vessel, and love as his cleaning rake. These are
the marks of a true devotee.

Je1 30 forden v AT, AT FT SV G
AR A AFT ST, T BIAT ALY Y,

seli shil vivek ki mala, daya ki topt tan dharmshala;
mehar matanga mati baishakhi, mriga chhala manahi ko rakhi;
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He should make good conduct as his garland, spiritual discrimination as his
rosary, kindness as his hat, the body as his hostel, compassion as his support,
intellect as his crutch, and mind as his deer skin.

2 hny A D
7= At @ S, ST S a1 S 6S;
R R g g, 91y §ufq R a9 B 9,
nischai dhoti pawan janeu, ajapd jape so jane bheu;
rahe nirantar satguru daya, sadhu sangati kar sab kuchh paya;
He should make determination as his loincloth, breath as his sacred thread, and
mentally recite God’s Name, and discover the secret of God. Always depend on

the kindness of Satguru, and keep the company of holy people, and be spiritually
fulfilled.

T AT FEAT AL, & TS IR WL
g Fear gaa g, 39 faemer G 9,

low ki lakuti hridaya jhori, kshama kharau pahir bahori;

mukti mekhla sukrit sumarani, prem pyald piwai mount;
He should make attachment to God as his walking cane, kind heart as his
handbag, forgiveness as his sandals, salvation as his scarf, noble conduct as his
rosary, love as his drinking vessel, and silently drink the nectar of God’s love.

&I ot et faTY, #oan et &7 dhrdy;
i SR Ty S iegr, 3FM =R faht =g
udasi kubari kalaha niwart, mamta kutti ko lalkarr;
yukti janjir bandhi jab linhd, agam agochar khirki chinha;
With the stick of detachment, he should drive away conflicts, and also the doglike

egoism. When he binds himself with the chain of disciplined practice, he will find
the window open to the Unfathomable God.

faaw @ fasm freme, a9 foew Segr e,
TR T AR JAEH @, F&T AR G F T,

virag tyag vigyan nidhana, tatt tilak dinha nirvana;

gurugam chakmak man sam tiild, brahm agni pragat kar miila;
The devotee should be rich in non-attachment, renunciation and spiritual
knowledge, and make the philosophy of Truth as his sandal mark on the forehead.
By these, he will obtain salvation. The guru’s knowledge is the flintstone that
ignites the mind, just as it ignites the cotton wick, and confers enlightenment.

T A G W ST, T TH G T9E i qLT;
far &1 i gfaem @is, | SREl o= r 8,
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sanshai shok sakal bhram jara, panch pachiso pargat kar mara;

dilka darpan dubidha khot, so vairagi pakka hoi;
The uncertainties, sorrows and all doubts are then burned, and he rises above the
material elements. He gets rid of the doubts that cloud the mirror of his heart, and
thus becomes a perfect devotee.

T A B 2, I @ A e A
g@ @ J1 S &7 o971, e & e TwrS;
sunya mahal men pheri det, amrit ras ki bhiksha lei;
dukh sukh meld jag ka bhau, triveni ke ghat nahau,
He then dwells in the stillness of meditation, and receives the nectar of God. The

world consists of the duality of suffering and happiness. The devotee overcomes
them in the sacred river of meditation.

ha C
ﬂﬁﬁ?ﬁawww,aﬁwmﬁﬁaﬁﬁ
O FA I THRL FH, AT AT 9 | T3
tan man sodh bhaya jab gyana, tab lakh pawe pad nirvana;
ashta kamal dal chakkar siijhe, yogi ap ap men biijhe;
When the devotee disciplines his body and mind perfectly, and obtains spiritual

knowledge, he attains salvation. The Yogi, becoming perfect, is aware of the eight
chakras, and realizes his Self in himself (inner realization of Self).

. . - (o - (o

ST ST & o) SR, EAel AR @ SEWIR;

g qg aea o=, s § foram avgR;

ingala pingala ke ghar jar sushmani nari rahe thaharat;

oham soham tattwa bichara, bank nal men kiya samhara,
His consciousness soars to the house of Ida and Pingala (yogic nerve currents),
and remains steadfast in Sushumna, and realizes the Reality Oham Soham (I am

the Eternal Reality), and controls his consciousness in this channel of God
realization.

¢ 3 ¢
T & AL A FAf SR, ATEAER 93T AR,
Y
HZE AT ATH & T, & 40T 8 7&( g,
man ko mar gagam chadhi jai, mansorovar paith nahat;
anahad nad nam ki pija, brahm vairag deo nahin dija;
Suduing the mind, the soul soars to spiritual heights, and bathes in the serene lake
of meditation. In that state of consciousness, the soul worships the Divine Sound,

and realizes that there it is no other God than the supreme unattached Absolute
Being.
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gfe T FTHA FHAS A@T, AT A7 RS F 3GT;
AR AT femT, e &1 S & S

chhuti gaye kashmal karmaj lekhd, yehi nainan saheb ko dekha,

ahankar abhiman bidara, ghat ka chowka kar unjiyara;
With this realization, the devotee gets rid of his sins and accumulated karmas, and
with his very eyes sees God in all visible forms. He expels egotism and pride, and
brightens his being with spiritual enlightenment.

o X =ed J94T %, FAETE @33 F A AT,

ST FaX T T €T, W T IR T &9T;

chit kar chandan mansa phila, hit kar samput karle mila;

shraddha chanwar prit kar dhiipa, nowtam nam saheb ka ripa;
The devotee should make his consciousness as the sandal paste, his mind as the
flowers, his love as the folded hands, and offer them to God. He should make

faith as his whisk fan, love as his incense, and the best Name for the “form” of
God.

TR afg’ 39 s, 59 98 T =@ S|
qTed Fe Ik FHeT 9 Fgl, TR TR i &9 & g,

gudadi pahire ap alekha, jin yaha pragat chalayo bhekha;

saheb kabir bakasi jab dinhda, sur nar muni sab gudadi linha;
The Invisible Power that wears this quilt, has manifested as the physical body.
When Kabir distributed the gift of the body, all the gods, men and munis obtained
it.

A &K 98 THTAT, SH 7] & qTaeh S(Ta;
hat haY c
T L 98 HeAqT T, A af| 9 92 ferata;
gvan gudadi padhe prabhata, janam janam ke patak jata;
gvan gudadi padhe madhyana, so lakhi pawai pad nirvana;
If the devotee recites this gyan gudadi every morning, his sins from birth after
birth will vanish. If he recites it every mid-day, he will obtain salvation.

FT G S A A, ST A MR TG
g FEAR GAY LQTET, T TR FA THTAT

sanjhd sumiran jo nar karahi, jard maran bhowsagar tarahi;

kahai kabir suno dharmdasa, gyan gudadi karo prakasha.
If he recites it every evening, he will overcome old age, death and the ocean of
rebirths. Kabir says: "Listen Dharam Dass! Teach this quilt of knowledge to all."
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qTEY - sakhi (testimony)

e 2t AT, R fear sei;
9 O & Fl S, FLO7 A4S W,
mala topt sumarant, satguru diya bakshish,
pal pal guru ko bandagi, charan nawau shis;

Dharam Dass says: "Satguru, you have given me the garland, the cap and the
rosary as spiritual gifts. I offer salutations to you, and bow down to your holy feet.

Yt sive @ TREH, R A TR,
Frfe Farfe g &, AR I FAR;
bhow bhanjan dukh pari haran, amar karan sharir;
adi yugadi ap ho, charo yug kabir,
You are the destroyer of the cycle of rebirths, and the remover of all sufferings,

and you make the body immortal. You are from the beginning age after age. In all
the four yugas you have manifested yourself.

ST FPIEAT, T9@ TG AT,

B FUT T AT H, ¥ 47 Fig TR

bandi chhor kahaiya, balakh shahar manjhar,

chhiite bandhan sab bhesh ko, dhan khan kahe sansar.

You are hailed as the releaser of prisoners in the city of Balkh. The bondage of all
true devotees was removed, and the world joyfully congratulated you.

AT &- Grafi# 1

AT TS 4T, 919 Rat &,

arati garib niwdj, saheb arati ho,

arati din dayal saheb arati ho--
I offer arati in devotion to Kabir Saheb who is kind to the poor, and
compassionate to the humble.

HIRAT FE TAR GRS Hl, TRT 9 e GATSA--

gvan adhar vivek ki bati, surati jyot jahan jai--
arati karun satguru saheb ki, jahan sab sant samaj--
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Knowledge is the lamp and discriminative wisdom is the wick, and meditation is
the light. I, along with all the gathered saints, offer this arati to Satguru Saheb.

ST I A9 qg4 AT= AT, Bfe T a9 F -
- haY LY

qTed FEIX e Fl FAT §, 9AT § TH T

daras paras man bahut anand bhayo, chhuti gaye yam ke jal--

saheb kabir santan ki kripa se, bhayo hai param parkash--

Seeing and performing the arati, I have become blissful, and the trap of Yama is
broken. By the grace of Kabir Saheb and the saints, there is eternal light now.

AT -R aGram #2

ST 5 =Y TR

qRE ¥ FTA, 0T 79 FY,

HTVE Y AL, ATIH W ST

jai jai shri gurudev--

parakh rip kripalam, mud mai trai kalam,

manas sadhu maralam, nashak bhow jalam--
Glory! Glory! to Sri Gurudeo

He is the embodyment of compassion and the giver of eternal happiness. His
power removes all sufferings, and breaks the cycle of rebirths.

@JE Y RS qr<y, g l‘gaﬁlfl,
kund indu var sundar, santan hitkari,
shantakar shariram, shwetambar dhari--

He is like the beautiful moon, and is the benefactor of the saintly people. He is
adorned in white, and his posture is quite peaceful.

T e =i (hd, HETH TR AN,
o fowr 47 sypfe, @fe g w7 M-

shwet mukut chakrankit, mastak par shobhe,

shubhra tilak yut bhrikuti, lakhi muni man mohe--
His crown is white and inlaid with the chakra, and looks beautiful on his head.
His auspicious tilak (sandal mark) between his eyebrows captivates the mind of
the saints.

EIRT A0 e, QI
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hira mani muktadik, bhiikshit urdesham,

padmasan singhasan, sthit mangal vesham--
The diamond and precious gems decorate his chest. He sits in the lotus posture on
the throne, and his form is auspicious.

qROT ST Fs{( W, S H Jq FILA,
W A 9B, @ i sfaq w--

tarun arun kanjanghri, jan man vash kari,

tam dagyan prahari, nakh dyuti ati bhari--
His youthful and healthy appearance, and thighs in lotus posture, arrests the
attention of the common people. His nails are shiny and attractive. He destroys
the darkness of ignorance.

T FIX AT FRAY, S AR M4,
iR QY 919, qiR 0QRY 119,
W9 | A ama, 7 57 & 1% 39—
satya kabir ki arati, jo koi gave,
bhakti padarath pawe, mukti padarath pawe,
bhow men nahin awe, jai jai shri gurudev--
Whoever prays, performing the arti of Satya Kabir, is blessed with the wealth of

devotion and obtains liberation. He will not return to the world of birth and death.
Glory! Glory! To Sri Gurudeo!

W{T 3 arati # 3

T 9 9T FAR

FIATH qIGFT qA AHTHT,

jai jai satya kabir--

satyanam satsukrit, satrat hat kami,

vigat klesh sat dhami, tribhuvan pati swami--
Glory! Glory! To Satya Kabir. He is endowed with the eternal name and noble
deeds, and he dwells in Truth. He removes all passions and sufferings, and takes
one to the eternal abode. He is Master of the three worlds.

sfa sEfa FR, TTaF w9 {9,

Jjaiti jaiti kabiram, nashak bhow bhiram,
dharyo manuj shariram, shishuvar sar tiram--



46

Glory! Glory! to Kabir, the destroyer of rebirths. He took human form and
manifested as a baby near the bank of the pond.

FA T = M, M o 79,
T o= i, TERTHT SE--

kamal patra par shobhit, shobhd jit kaise,

nilachal par rajit, muktamani jaise--
He looked beautiful on the lotus leaf, and was quite endearing. He appeared as if
he were a gem on a mountain.

RA AR W, Ffed gaEwre,

param manohar ripam, pramudit sukh rashi,

ati abhinav avinashi, kashi pur vasi--
His form is eternal and attractive, and is the embodiment of cosmic joy and
happiness. He was unique and eternal, and dwelt in the city of Kashi.

TRE &9 fogrt, sfa= stfer--

hans ubaran kdaran, pragate tan dharti,

parakh rip bihari, avichal avikari--
He took on the human form to liberate the people. His form gives joy. He is
steadfast and completely free of defects.

TR FEIX HT AT, ST STeEA,

saheb kabir ki arati, aganit aghahari,

dharm dass balihari, mud mangal kari--
Performing the arti to Saheb Kabir removes countless sufferings. Dharam Dass
surrenders to him completely, and enjoys his auspiciousness.

qTad HSIX & AT, ST HIg TS,
Ao 9y qmR, qiF g8y are
W& | TEI A, I T GF FA1X--

saheb kabir ki arati, jo koi gawe,

bhakti padarath pawe, mukti padarath pawe,

bhow men nahin awe, jai jai satya kabir--
Whoever recites the arti of Saheb Kabir will get the wealth of devotion and
liberation. He will not return to the world of birth and death. Glory! Glory! to
Satya Kabir.
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TR gf@ﬂ - guru dukhit (entreaty to Satguru)

& gfed q o9 g aR, W e e,
T @ 3T g feedt 9, sfa 9= frems T i,

guru dukhit tum bin ratahu dware, pragat darshan dijiye;

guru swami a suno binati mori, bali jawu bilamb na kijiye,
O Master! I am suffering without you, and I’'m calling repeatedly at your door.
Please come and grace me with your presence. Oh Lord and Master! Listen to my
prayers! I surrender myself to you. Please do not delay any longer.

2 2 hn hnt
e A7 Wit 9k wa 30, fafia g 7 erfey;
% q1g &I §fCBIX, A1 Jat 9 BISTey;
guru nain bhari bhari rahat hero, nimikh neha na chhariye;
guru banhh dije bandichhor, so ab ki band chhoradiye;
O Master! My eyes are full of tears while waiting for you. Please do not give up
your love for me even for a moment. O Master! You are the remover of bondage.

Please give me your arm and release me from this present bondage of birth and
death.

fafae fafyr o o =mgw, e 3@ sm A @,
qUT a1 § 7 SATAT, HiSH TG F Tl
vibidh vidhi tan bhayeu byakul, bin dekhe ab na raho;
tapat tan men uthat jwala, kathin dukh kaise saho;

My body has become restless in many ways, and I cannot live without seeing you.
My body is burning as if in flames. How can I bear such severe suffering?

T S STUTY &THT Y, 3T 7 qaiq foarfid;
C ha
g fomet el s &, g 9 39 AT,
gun owgun apradh chhamd karo, ab na patit bisariye;
yaha binati dharm dass jan ko, sat purush ab maniye.
Please forgive my faults and bad qualities. I am fallen. Please do not forsake me

now. This is the prayer of your servant Dharam Dass. Dear master! Please listen
to me now!
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ot ﬂﬁ?ﬁ' TTFFW — (entreaty to Satguru)

fomelt gy Farfer, &7 @« ae g T,

o TR & Qe aft Y, = war e asft a
T f51 97 3R A A5, TF TR == A I,
g R F g e g, R RS & /A G
gftr st fa=m g +ft arw, g7 A AR 9T A,
g TR AT AT AT, 3 Q¥ i 7 @R
YT T ST AR wewd, e @ g .

binati sunilo kripd nidhan, ham sab balak hai nadan - Chorus
paida kiya hai tumhi sabhi ko, rupiya mayda diya sabhi ko,
tum bin duja owr na kot, ek tumhare charan ki as;

hath jori ke vinai karat hiin, pairo par jo mai parat hiin;
buddhi ow vidya hai nahi pas, ham ko banalo apna das,

banh gahe ki laj prabhuji, ab toh sunilo meri pukar,

aisi daya jo karo karunamai, nisdin rahown tumhare pas.

O Compassionate Lord! Please listen to our request. We are all like ignorant children.
You have created all of us, and have provided us with wealth and prosperity.

There is no one else like you, so we seek shelter at your holy feet.

I, amongst others, make this request with folded hands, and I bow down to your feet.

I am devoid of wisdom and knowledge. Please accept me as your humble servant.

O Lord! Please hold my arm and protect my honour. Please now heed my call to you.

O Compassionate One! Have such compassion on me that night and day I dwell in your
presence.

A F X (bho kabir - entreaty to Kabir)

T FR AT F TOR, I QT SO Al

g SR & oo =T, T F9 & W A,
Ig HfST S So afiE, AR I A S,
T F IRA GST §, T T g ST

bho kabir daya ke sagar, mukti data jagat ko,

hdth jor mai vinai karata, piuran kam ho bhakt ko,

vaha kathin jag janjal dekhi, hamar ur ati dolata;
ap ke sharne khadda hun, ram rip kahi bolata.
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O Kabir! You are the ocean of mercy and the giver of salvation to the world. I pray to
you with folded hands. Please fulfill the desire of your devotee. I see severe sufferings in
the world, and my heart has become restless. I am standing in your presence and
beseeching you.

AT T4 - £isa tantra (thirty gems of Kabir)
1 9% S fog Y, favg s de; g e st @ agl S gy i

prem jagawai viraha ko, viraha jagawai piv; piv jagawai jiv ko, vahi jiv vahi piv.
Love bestirs the heart of the separated lover for God, and God responds by enlightening
him. He then realizes that the soul and God are one.

2. QT Tkt o, q O il Hifg; S St & 9t q=, qr@n 99 e’y
puja guru ki kijiye, sab piija jihi manhi; jab jal sinche mul taru, sakha patra aghahi
Worship your spiritual master as it embodies all other worships. Its like when you water
the roots of the tree, the branches and leaves are quenched.

3. GXEY IR 961 AT, A R Fg =R, 57 79w g A1 i, S@ A9 99

parkho dward shabda ka, jo guru kahai bichar, bina shabda kachhu na milai, dekho nain
ughar

Examine the purpose of the Word that is thoughtfully imparted by your master. Realize
that nothing can be gained without the Word.

4, T Foem €T A, ST S @IS G; T A T &I I, AT @ AT KA
nam milawai riip ko, jo jan khoji hoi; jab waha rip hridai base, kshuddhd rahe na koi
Whoever seeks, finds that God is known through His Name. When that form of God
(Name) is in the heart, no other hunger remains.

5. wika I qeEw &, qrem gwe frem; dET s AT i, gEs AR aA
q

kariye nit satsang ko, badha sakal mitai; aisa owsar na mile, durlabh nar tan pai
Always take part in satsangs and remove all worldly obstacles. You may not have this
opportunity again, as human birth is difficult to obtain.

ha LY u a3
6. 39 W@ 9 @ Tg, I9 @ 14 3<; 3@ Aqf gz &1, foat qo &
T
hoi rahe jab das yaha, tab sukh pawai ant; dekh riti prahalad ki, nirkho sab men kant
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Be a humble servant of God and you'll gain happiness. Note the devotion of Prahalad
and, like him, see God in everyone's heart.

7. #ieT @9 & N, g@ I 7 N; THIA a8 #77 §, T T97 FR
mithda sab se boliye, sukh upje chahu ohr; basikaran yaha mantra hai, tajiye bachan
kathor

Speak sweetly with everyone and happiness will spring up all around. It is the charm that
wins the hearts of others. Give up harsh words.

s AT G FB T g, S SR FE@I; 99H RO A 94T, PR g 39
f=r

mano sab kuchh sanch hai, jo jako vyowhar, janam maran dou bana, thir hvai dekhu
vichar

Accept as truth what people do in their particular circumstances, just as you accept birth
and death as truth. Think this over carefully.

hnY Y hn a3

0. T fHafg sXred, FRT L q1%; @ I AT T8, TR F o A
Jhagra nitahi baraiye, jhagra buri balai; dukh upje chinta dahe, jhagra men ghar jai

9. Always avoid quarrel as it produces evil consequences. It creates suffering, consumes
you with worries, and destroys your home.

0. T AT WIS ARG, ST A W A G FEEAN T GrEAT, garar
IEEEIR]

gam saman bhojan nahin, jo koi gam ko khdi;, ambarish gam khdiya, durvasa bilalai
No food is equal to grief if you know how to swallow it. The sage Ambarish swallowed
his grief, and Durvasa was humbled.

1. e 9 diqw s, R e & T e TEHA AR aaat, 99 98 1fg
IEILEAL

tamas pi sital bhaya, phir kuchh rahi na pyas, bhrigumuni mare lat so, prabhu pad gahi
Jjimi das

Drink (subdue) anger and be at peace, and no mental turmoil will remain. Bhrigumuni
kicked Lord Vishnu who, as a servant, massaged his foot with love.

1. O AN 4 &, T g8 G 9 W (A0 6 S 9 TR, qES WA
fr

apne apne dharm men, sab dridh hvai sab kal; nij dharm jo apan gaho, sahaje bhayo
nihal

Always be strong and steadfast in your dharma. If you sincerely follow your dharma,
your life will be easily and pleasantly rewarding.
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13. W I AT HIA, T £ Th I 9 9961 a7 qfg, fFo=m
R

tyag ju aisa kijiye, sab kuchh ekai bar, sab prabhu ka mera nahin, nischai kiya bichar
Renounce things in such a way that all are renounced at once. Realize that everything is
God's and "not mine". This is perfect thinking.

14.%@M,@W@W;ﬁﬁﬁ*@q’%’ﬁ:{@ﬁﬁ
o

chhodd jab abhiman ko, sukhi bhaya tab jiv; bhawai koi kachhu kahai, mere hiya nij piv
When you abandon pride your life becomes happy. No matter what others say of you,
you realize that God dwells in your heart.

x D

a a

15, Q@ 9@ R &AW J, fR 991 79 A9 @ Jr @59 /7, 9|
ST

sukh pawai guru dhyan te, thir bhaya man mor,; nirkho apa saban men, kewal nand

kishor

Meditation on God rewards you with bliss and a tranquil mind. See yourself in all beings,
and in all beings see only God.

h > DA AN b
16. TG TEA T §, THig W WRK; 9« IGJ &9 4T, F1 TR -
dekho sab men ram hai, ekahi ras bharpiir; jaise ukh te sab bana, chini sakkar giir

See God in all beings. As one essence He is present in all forms. Its like sugarcane that
produces refined sugar, raw sugar and molasses.

17. 99 fier a9 TR, RS @ 7 Fg; 78 e g T, fAEr s
QY

bharm mitd tab janiye, achraj lagai na koi, yaha lila ram ki, nirkho apa khoi
Know that doubts are removed when nothing surprises you. Its all the Lord's play.
Realize it by merging in Him.

15 ARG AT TTHY, AR AT T 3FT; FgA AT FQ AT @Y, AT 7 AT §

a1

lakhiye apne riip ko, thir bhayd sab ang; kahan sunan kachhu na rahi, jyon ka tyon hai
sang

Realize your own true form and every part of you will be steadfast. No preaching or
listening remains, as God and the soul are together.

1o, A TART ATKAT, HAA A Al(E; & SIH TG g, K ATAT &Y Afg
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suniye gun ki varta, owgun lije nanhi; hans chhir ko gahat hai, nir tyagi so janhi
Listen to the good qualities of others, shunning their evils. Do as the fabled swan that
drinks the nutritious milk, and avoids the non-nutritious water.

20. TTY v g, fofed 38 Suty; 79 TSI Sgahraq, Ti=l a9 SEry
sadhe indriya prabal ko, jihite uthe upadh; man raja bahakawate, pancho bade asadh

Control the all-powerful senses, the cause of all problems. The five senses are unruly, and
cunningly fool the controlling mind.

21, AR T aifee, fw sfear @ar; amer siwfyr Qs g, 98
R

maro asa sampini, jin dasiya sansar; taki owshadhi tosh hai, yaha guru mantra bichar
Kill the snake of desire that has bitten the whole world. Contentment is the curing
antidote. Carefully think on this great mantra.

2. EH Fg A, 791 q@ S ; T IR MA@ q949, T@1 JQHT
a9

bhiinkhe ko kachhu dijiye, yatha shakti jo hoi; td upar shital bachan, lakhow atma soi
Give some food to the hungry according to your ability. Then speak to him sweetly
recognizing his soul as your own.

A - A Y A
23. T €T (4R g, o FIX WTe; Sftaean foa wfed, ag @ g 9@
punya bada upkar hai, sabke upar bhakh; jiv daya chit rakhiye, ved puran hai sakh
The welfare of others is your greatest duty, the highest of all virtues. Have mercy for all
beings, even as taught in the vedas and puranas.

2. fEar & a= o g, fafg www afg i, d=r AR dvw 9w, a9 @«
CIEcER|

hinsda hi bad pap hai, tihi saman nahi koi, lekhd mange dharamrai jab, tab sab nowbat
hoi

Violence is the greatest evil, unmatched by others. When Dharamrai checks the record,
the violent will receive the severest punishment.

¢ Y ORI A Y
25. GAETR ST WAT, e TGI g A ATITHRT T g, TE T S AR
khushboi jaski bhali, phail rahi chahu ohr; maliyagiri sugandh hai, pragat sabai jag shor

The fragrance of fame is the best as it spreads all around. The Malyagiri mountain's fame
is widespread for its sandalwood fragrance.

26. AR Feel &, AT A T A O 7o Fowedt 9fS g& A1 ]

apyash men durgandh hai, niko lagai na koi; jaise mal ke nikat men, baithi sakai na koi
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Disgrace has a very bad “smell”, and no one likes it. Its like the smell of feces where
nobody likes to sit.

27 ¢ Ifg qa SR, TRt get Qq; S99 A AR, Fg T A9 AQq
dhir buddhi tab janiye, samujhai sab ki rit; unke owgun ap men, kabahiin na lawai mit

Know him to be patient and wise who understands, and is not disturbed by people's ways.
Their evil ways do not affect him.

26, W9 SELT 9 1D, IFGH a9 G, 41 AR waw &, g qrk
e

man thahard tab janiye, ansujh sabai sujhai; jyon andhiyar bhavan men, dipak bari
dekhai

Know the mind is steadfast when it knows previously unknown things. Its like a lamp in
the dark room. It makes everything visible.

29.@%%@?@,%@@;%“@@,@3'@@@3

howai honi hoi so, honhar so hoi; ramchandra ban ko gaye, sukh achhat dukh hoi
What is destined to happen will happen, and cannot be stopped. Prince Ramchandra was
banished to the forest, and endured suffering instead of happiness.

haY - ~ 2 LY
30. 51 g a<a fa=me, 9 fggd a; & o gEl a6, 0 T =&
Jjo yaha tattva bichar ke, rakhe hiya men soi, so prani sukh ko lahai, dukh na darsai koi

30. He who carefully considers Reality, and keeps it in his heart, will enjoy eternal bliss,
and gain freedom from all sorrows.

PRAYER TO THE SUPREME

2 O TE! ATUHT & T & g9 g Sae feug 7 )
T Sa FTIET &1 | T AT S FB T TTE §, AT, HEqH
3R e 3, F ATIET TF A Afarait 8y |

he satya purush! apki hi sattd se sarv jad chaitanya stith hai, sabko jivan apahi ho, apke
atirikt jo kuchh gupt pargat hai, nashman, asatya owr anitya hai, ek apahi satya owr
avinashi ho.

O Satya Purush! It is through your power that all unconscious and conscious beings
manifest. You are the life of all. Except you, all that are seen or unseen are perishable,
untrue and impermanent. Only you are true and imperishable.
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3 g GFA! AR At fat A & g e 3w § |
FQ ATTeh e Fre T §, AR FTel AR T A AT 7, T R
ATTHIET IS qeF A Heq § |

he satya sukrit! apke atirikt jitni kirtt hai sab kshanik owr mayik hai; sab kirti apke atirikt
kalne rache hain owr kal swayam nash hone wala hai, is kdaran apkihi kirti satya owr
anitya hai.

O Satya Sukrit! Other than you, whatever fame there is, is momentary and illusory.
Besides you, all fame is the Maya of Kal, and Kal is perishable. For this reason, only
your glory is true and eternal.

- a &~ o

g 3Tfe st srroeT €Y fow ae 3R gaamas g, s & faw aag @
LY b Y D

TRTIT 1T & | Eioh GgR acd ATvaaht qTiea giat & |

he adi adli! apka hi niyam satya owr sukhddyak hai; apka hi niyam sarv purv prakashit

hota hai, usike sahare satya anandki prapti hoti hai.

O Most just Lord! Your law is true and gives happiness, and it existed before everything.
By it we gain true bliss.

R SR AT &1 ST ALE g AT T ST, AR AR qoh AT a1 i,
T&T, N AR JETEEITs R T Th TG0 & A g |

he ajar! ap ko jara nahin hain arthat ap janm maran owr uske madhyaki bal, kishor,
yuva, proudh owr vriddh avasthase pare sada ek saman hi rahanevale hain.

O Eternal Master! You are not subject to birth, death, childhood, youth, adulthood and
old age. You remain changeless.

g 3! AT FTh S(TAE BSTHR ATA FEIHI AL FQ @l | @I F1et ot
AT 9T FLAT & |

he amar! ap kalke jalse chhudakar apne hansoko amar karte ho,; swayam kal bhi dapse
bhai karta hai.

O Eternal Master! You release your devotees from the trap of death and make them
immortal. Death is even afraid of you.

2 A1 9 g e @@= &Y, AT STad WS geey A, qeta
gH SI9 ST TETIaT it A s qETEr 7 v |

he achint! ap shuddh anand svariip ho; chintdaka apse koe sambandh nahin, tathapi ham
Jaise dinoki sahaita ki chinta ap sadahi karte ho.

O Unimaginable Lord! Your nature is pure bliss. You have no worries, and you care for
all humble devotees like us.
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hut C haY hat haY
g TR! Y I ga9 TF qu &g g1, agmiy g=9 awq, 959 "o, =9
. hn hny ~ = 2

39 AR =3 (RIS 20 ATTHT {99 Jhrar Wre av 2 |

he purush! ap yadyapi sarvatra ek saman sthit ho tathapi saccche sant, sachche bhakt,

sachche hans owr sachche parkhiyon ke hridai men dapka vishesh prakash pragat hota
hai.

O Lord! Even though you exist at the same time everywhere, still you manifest in the
heart of the true saint, the true devotee, the true soul and true knowledgeable people.

g A= T ThA ST AT FETATTHT SIRH o< el &€
FATET FIATH HATHRT A AT BT | SR TR T LA G HY o
Tg S19 Feh TOQ Ag! el TohaT, I AT FWT TEIY TREHRT TR0
TAAT AT SHATHT T FQ B, N T SHATRGIRT 7T G &l

L) hat ha Y
Wg,ﬁWﬂWWWWW&TWWW
BT a4 & |
he munindra! satya sukrit svarapse ap sadachar ka updesh dekar munindra svariip se
satyasatya sarasarke manankda marg batate ho. anek prakar ke manan karne par bhi jab
yahh jiv kalke jal se nahin nikal sakta, tab ap karunamai svarup se parakh ka marg
batlane ko taksar ki pravriti karate ho owr jab taksar dwara antakaran shudh ho jata hai
tab ap sakshat satya kabir ke svarip se pratyaksh parakh batlakar kaljal se chhuda dete
ho.
O Munindra! With true nobililty as Munindra, you have instructed us about truth from
untruth, real from unreal, and the path of contemplation. Even after various types of
contemplation, if the soul does not escape the trap of death then, O Merciful Lord, you
reveal the path of knowledge, and make us perform righteous actions to make the mind

pure. You then manifest as Kabir and impart true spiritual knowledge and release us from
the trap death.

g TRIBR! AT AR Figd &1 TR THIGH SqaTa @l fof TRt I
famr gamer fowrmr &t ot 7t 3, o Tw straeT IRer g {ar g sH

T AT T 22 ST § Ut 99 gEars Aot o TR g SEHem!

AN D Y hn b} ha
gH UF e g T TRt IRor At qehed, SRA A (@Y q1d TATHR TFHY

B B N D Y
HYHT ATTHT (A FZA FEAT @, I @A {99 T gl S |
he bandichhor! ap barambar kahate ho pukar pukarkar batldate ho ki tumhart sharan
bina hamara thikanda kahin bhi nahin hain; jis samai ap ka sharan prapt hota hai usi
samai kal se tinka tiit jata hai, aisi sarv sukhddi sharan ko bhi pakar he adhamudharan!
ham aise adham hain ki ap ka sharan nahin pakadte, baran kewal mukh se baten banakar

dambh se apne ko ap ka das kahdte kahaldte hain, parantu daspan ke niyam tak nahin
jante.



56

O Redeemer! You have again and again said that without your refuge we do not have a
resting place. As soon as we obtain your shelter, our connection with death is broken.
Even when we obtain your blissful shelter, O Saviour of the sinful, we are such sinners
that we do not take your refuge, but egotistically talk of being your devotee, and do not
even know the principle of being a devotee.

% XTI STIET FF qEIA &, &9 &I SR 379 g Tt Arer <
TSI g & Y TR AR IRV AT TS &, T HR g I AT
IATT &1, ATIH BIS Fgl ATS |

he dinandth! apahi sab ke sahdyak ho, ham din owr anath hain, jin ko nath kar ke
pakadte hain ve sabhi swayam ap ke sharan ki abhilashd rakhte hain; is karan he
prabhii! apahi satyandth ho, ap ko chhod kahan jaun.

O Master of the humble! You are the help for all. We are humble orphans. Those, who
we think are masters, also depend on you. Thus, O Lord, you are the true master. Leaving
you, where else can I go?

2 Y SqT ! ATUHhe! ATEqad §« € Jqd SATEAT &Y @ 8, T
STl ATTETH T & & | T o ToF S ST & | §9 e Ay &
STTRT qTe < € | ST STTT ek 99 &Y a9 gAIRT o STy qasr
T FER 3 |

he gyanmai chaitanya purush! apkehi astitva se jad chaitanya bhasman ho rahd hai;
sabahi kunji apahi ke hath men hai. kal bhi ap ke dar se darta hai. sarv brahmand ap ki
hi dagya palan karte hain. jab ap kal ke prabhu ho tab hamara ap ke atirikt dusra kya
sahara hai.

O Supreme Lord! It is because of your existence that all non-living and living beings are
illuminated. You hold the key to all of existence. Even death is afraid of you. The whole
universe obeys your command. When you are the master over death, then without you
who else can be of help to us?

2 Aol Stea STt I TRE IR @R AT AGT HAT ASqH & A F
FIJATR ST TGT GHAT | JATH & ATH g0 T4 HEM TG §1d, JqTh
HATTRT AT (G0 L &, T T AT 9 TR T 9T ITST 3T &
| IR AT AT FA T T S g st 2 S |

he nirbhai! jabtak ap kd satya parakh mere hridai men vas nahin karta, tabtak ham kal
ke kartiiton ko jan nahin sakta. tabtak use jan ke ham use alag nahin hote, tabtak ap ki
agyaon ka virodh karte hain, tabhi tak ham ko sarv prakar ka bhai prapt hota hai;
parantu ap daya karoge tabhi sarv bhaise chhuddakar nirbhai kar doge.

O Fearless Lord! Until we have true realization of you, we will not know the tricks of
Kal. Until we do not separate ourselves from Kal, we oppose your command and suffer
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all kinds of fear. But if you shower your grace, then you will remove all fear and make us
fearless.

g AT faee) Saae g AEAlHR /ST TIE@RT TR1T g1 gidl
JEAH gH ATIH TF TEET H] {F THIK T | T AT AT HANT 9
grER foamfeft I wfenr SRomeR g3t e IRos A, T s
HTATTAR FHTH STl GLGH AT A IR0 fozrar 7t g |

he anandsindhu! jabtak hamart gyanshakti men apke parakh ka prakash nahin hota
tabtak ham apke satya svarip ko kis prakar jan saken? jab ap daya karoge apne sardasar
vicharini gyan shakti ko prernakar mujhe apne sharan men loge, tabhi apki agyanusar
kal ke jal ko parakh kar ap ki sharanse nirash nahin honge.

O Ocean of Bliss! Until we have gained knowledge to see your light, till then how can we
perceive your true nature? When you shower your grace on us, it awakens our spiritual
discriminative power, and takes us into your refuge. It is through your instruction that we
will know the trap of Kal. We will then be certain of your refuge.

g Tt YT FuT A a5 99 smd ge wR R & ared &
TS,

he satyasindhu! aisi kripa karo jisse ki sarv asatya se chhiit kar apko hi prapt ho jain.
O Ocean of Reality! Shower such grace on us that we will be free from all untruth and realize you.

g ST 9 FATheTel g7 QHT 4T F fo o acw 9WH W & ST |
he premmayt! apne kripa kataksh dwara aisi daya karo ki apke satya prem men magn ho
jaun.

0 Ocean of Love! Through your merciful glance, shower such mercy on us that we will
be absorbed in your true love.

g FqwT! THY AT A @ ATkt sFaEdT ST IR AT gH AR
Al

he amritmayi! aisi daya karo jisse apki amrit ripi agyaon par chalne ki hamen shakti ho.
O Ocean of Nectar! Shower your grace so that we will have the power to follow your
nectar-like instructions.

g wifafwara st Fard sifafar gn @ SR #9 qred & aFae S
T T STEHT AT AT & | G 9 WY § R 9 Q¥ 0% FgA 8,
TS gHHT T WA TIIT A FLRC QAT A gl (9 ASSIAHTT AT |

he shantiniket! apki kripa se atirikt ham us soubhdgyata ko kaise prapt ho sakenge? jo ap
ke sacche das ko prapt hota hai. ham kaise bhi hain parantu ab toh dpke kahalate hain,
vadi ham ko satya shanti pradan na karoge toh apkihi birad lajjaiman hogi.
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O Ocean of Peace! Without your grace how can we be fortunate to obtain the grace which
your true devotees get? No matter how we are, we are still yours. If you do not give us
true peace, then your own dignity will be tarnished.

% = ﬁ | % ‘u‘ | a = €ﬁ_ ﬁ a_ ﬁ Y hay E hn ﬁ
AT FAT | & T |

he punyamayi! he sachche bhrata! ham ko aisi sumati do jisse paraspar ke vidvesh ko
tydagkar apki seva men lag javen.

O Ocean of Virtues! O True Protector! Give us such good understanding so that he we
give up mutual hatreds and be absorbed in your devotion.

R EETE! AT & GRS qE va )y e s srfafo
qEHT ATEAT ZZIE & T4 |

he hansndyak! apne aise hanson ki sangati mujhe pradan karo jisse apke atirikt diisre ki
vasand hridaise uth jave.

O Master of Souls! Give us the gift of the company of such of your souls that other
desires of our heart, other than your devotion, will disappear.

3 TS FETY TR AT oot L A 4T,

he satya! asatya se bachakar sarvadd satya ki ohr le javo.
O Ocean of Truth! Save us from the unreal and lead us to the Ultimate Reality.

FfersaTad sad feraee fawame i srgTat a1 & | 3OS TR
JAeY 3§ qgETal | sfaard e afemar fearar |
BT TR TS QTR TFaT T96T 3 (T &
N FH A TATaT |

avishvas ke jal se nikalkar visvas owr shradda ko prapt kara do. aprem se bachakar
premmayi desh men pahunchdado. apavitrata se nikalkar pavitrata ko dikhd do.
svechhdcharipand se nikalkar atydachar se chhudakar tumhari ichcha owr agya ke adhin
karke saddchari banado.

Take us from the trap of unfaithfulness and grant us true faith and belief. Save us from
hatred and take us to the abode of love. Remove us from impurity and grant us purity.
Remove us from the trap of selfishness and harmfulness and take us into your shelter
according to your will and command, and make us righteous devotees.

T FEATOHAT! FHEATIH AT FETHL FeAUERT g fa@r av |

he kalyanmayi! akalyan ke marg se hatakar kalyan ki rahh dikha do.
O Auspicious Lord! Remove us from the abode of unhappiness and take us to the abode
of happiness.
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T TR APUHRIAT Q9 STHL THRTIHT <9 ST & |
he satyaguru! andhkarmai deshse uthakar prakashmai deshmen dal do.
O True Master! Take us away from darkness to the abode of Enlightenment.

2 AT AT G 49 Feaue A ATk ST AT=Ed &1 S7gT
g sEmfas waE e g a g8FaR =6 1S |

he satyacharya! apke satya dharm satya panth owr apke sthapit acharya men aisi
shraddha do jisse avnati ke bhavanse nikalkar satyonnati ki sadak par chadh jaun.

O Eternal Master! Give us faith in your true dharma, true path, and established righteous
duties, so that we may walk on the path of righteousness.

FAANIRT QAT TETE 31 4T et aY Fad Aoy JIrsiir quf et 3o
LY hay hny
T GequeT e ST GALSThT ATGAT TIE < JUAT qAT 3K
haY hatha } < a3 . L :
Tt AT FrasTad qama quy giq | wifq: wifq: wfa:
ham logon ko aisa utsahh owr aist utkantha do jisse apki agyaon ko purn karne ap ke
Sthapit satya dharm ko phailane apke satyarajki mahima pragat kar apni tatha owr
dukhiyon ki atma ko kaljal se bachanemen samarth hoven. shanti, shanti, shanti
Make us enthusiastic and strong in will so that we may follow all your instructions fully.

By upholding the glory of your true dharma, and revealing it to others, we would save
ourselves and other souls that are suffering in the trap of Kal.

5||"|%|, 9||"i%|, s«’ll"'%l -Peace, Peace, Peace.
T FART St

satya kabiro jaiti
Glory to Satya Kabir
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ST HA R FATIAET

shri kabir chalisa — forty verses on Satguru Kabir

AT
Mangaldacharan — in the Glory of Satguru Kabir

. . c
TSR I S8 %, at @ e
I =TT A ¥, I A7 foEE_
TR & =0 s 6, § @9 fafy w1
UREISIEI a"’ig, ET R AT
sadguru pad bandan karu, bandow guru dharam dass
ugra acharya ko bandau, satya daya biswas
guru ke charan bandan kiye, mangal sab vidhi kaj
guru chalisd varnahu, rakho sadguru laj
I bow down at the feet of Satguru Kabir, and to Guru Dharam Dass. I bow
down to the teacher Ugra who was the embodiment of truth, mercy and
faith. By bowing down to the guru’s feet all of one’s activities become
beneficial. I am going to explain the Chalisa of Guru Kabir. May God
protect my honour.

IR HI AW
sadguru bhyo namah
Salutations to Satguru

ft IR eRtaTEE A9

shri kabir dharamdass namah
Salutations to Guru Kabir and Guru Dharam Dass

Y SR AT T

ath shrt kabir chalisa
Now begins the Chalisa

BT doha
g% gfga st g, e fo1 97 @

A FIR il FAT G, TGS qFF g T
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prem sahit jo padhega, nis din prem lagai
satya kabir ki kripa se, sahaj mukti ho jai
Whoever recites the Chalisa night and day with love and attention, will easily
obtain liberation by the grace of Satguru Kabir.

Iq FI FT AW, S0 F v fq@mq« @
ST Tl ST, W T8 FS 1< i

sat kabir ka nam, jag men jo vikhyat hai
janat sakal jahan, bhakt guru kabir ko
The name of Satguru Kabir is renowned in the world. All the devoted people of
the world know of the great teacher Kabir.

1. $H T AT T o8 @EIH, qHT (T JTaeq9H forasy
T IRV qIAT ST @ fe =g ¥, AR FAR R F
om namo adi brahmai shabde swaripam, namo jiv yavadmayam vishvaripam
gahu sharan prani jo sukh sindhu chahu re, kabir kabir kabir kahure
Om! Salutations to the Eternal Brahm who is in the form of the Word. All the

visible forms of life in this world are his form. Whoever wishes the ocean of
happiness should go to his refuge and recite Kabir Kabir Kabir.

2. FT & Fq a4, a1 &0 faeqr afg s g=n
q &Y WAATE TG R, FA IR FieIX Fif K Figk

ka riip kartai nirvai dekho, va rip vistar nahin an pekho

ra rip ramtahi sabmahi rahure, kabir kabir kabir kahure
Ka of Kabir indicates that he is the creator and sustainer. Ba of Kabir
indicates his expansion in the universe. This expansion cannot be seen anywhere
except in God. Ra of Kabir indicates that his form pervades in all beings.
Understand it and recite Kabir Kabir Kabir.

-

3. T T E&Y €Y, 7 fao0) o=y g &4 9
T ¥ WAT(E ARG TG, FIR Fef X F I Fige

ka krishna rilpam svarapam aripam, va vishnu dharit sabe dev bhippam

ra rudra ramtahi damtahi gahure, kabir kabir kabir kahure
Ka of Kabir represents the form of Krishna in him and in all visible and
invisible forms. Ba of Kabir represents the form of Vishnu who is the king of all
the gods. Ra of Kabir represents the form of Rudra who pervades all beings, and
destroys old diseased systems (the destroyer). Understand it and recite it Kabir
Kabir Kabir.
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4. T FAT ST AGE AT HIS, T S JAT HAT AT I3
T TR /AT GHET AT SgE, T F [ FFIX Fgl

ka kul kula jo nahin an koi, ba bel bela akela na doi

ra rar meto sameto nd bahure, kabir kabir kabir kahure
Ka of Kabir represents the of oneness, and no one else talked like this. Ba of
Kabir represents that he was alone with out a second, and he was above the
influence of time. Ra of Kabir represents the abolishment of quarrel and non-
collecting of too much of anything. Understand it and recite Kabir Kabir Kabir.

5. % HIGT haeq Fdiig AT, F 9 frgar & FFaqn
< QT 7 g TR, A e e AR

ka kaht kaivalya kartahi ape, ba bij bistar hare traitape

ra romahi nar tahi gahure, kabir kabir kabir kahure
Ka of Kabir represents that he was himself the creator of Salvation. Ba of Kabir is
the seat that expanded in the universe, and he is the remover of the three
agonies (Daivic- caused by natural elements; Bhautic- caused by other living
beings; Adhyatimic- caused from within the body). Ra of Kabir is the guide who
pervades all beings. Understand it and recite Kabir Kabir Kabir

6. % TS A &Y goH TUR, T o7 §& T q9 AT qUR
T g fAalg 7 918 TgR, FeX FiX IR Figd

ka kal mardan so hardam japore, ba bij seth ran tap na tapore

ra rahh nirvahh guru bahh gahure, kabir kabir kabir kahure
Ka of Kabir represents his power to crush time (give salvation). Therefore always
recite it. Ba of Kabir represents the seat of austerity. O rich people! O king!
Practice austerity. Ra of Kabir represents his gift of sustenance. Hold on to the
arm of guru and recite Kabir Kabir Kabir

7.% FIfg S S Y faremt, § i et AT TG THhT
T T T 9T IGH T TG, FAIR FAIX T Fge

ka kahi darpe jo arpe shiruko, ba bol bole so gahure guruko

ra rahh yahi so dehi na dahure, kabir kabir kabir kahure
Ka of Kabir represents fearlessness of those who have surrendered to him. Ba of
Kabir represents that guru speaks and instructs. Accept his instruction. Ra of
Kabir represents that this path is the way for Salvation. Don’t give it up.
Understand it and recite Kabir Kabir Kabir
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8 & HIS AN G AfgAT 02 &, T AT 0 g @ g
T g9 WaT(g a9 Aifg WR, FNX F IR FeIX Fgk

ka kou teri so mahima padhe hain, ba vakai rupe sariipe gadhe hai

ra sarv ramtahi sab mahin rahure, kabir kabir kabir kahure
Ka of Kabir represents one of realization (realized soul) who recites your glory.
Ba of Kabir represents those who realize him and are standing in his grace. Ra of
Kabir represents that he pervades all and dwells in all. Understand it and recite
Kabir Kabir Kabir.

0. f1fg aTE Too GaAAIF Fivgl, SUNT FY g A9 Alval
g T T T qE T R, FofR FofR FfR Fg
Jihi pai ichchdi satlok kinhd, upjai kanjai tahan bas linha
bahu bhanti sukh dham tahan ras rahure, kabir kabir kabir kahure
After realizing Guru Kabir, a soul starts to long for Sat Lok (Eternal Abode) and
there resides where Lotus flowers bloom all around (Lotus represents the pure

soul because it grows in the muddy water but remains pure). In many ways, that it
is a place of bliss. Reside there in comfort and recite Kabir Kabir Kabir.

10. TGT T ST qo WIS, FHiX AR AT Y AqAS TS
fafg s s S a7 a1 TR, FR Flk Fe ik Fge

tahan ek andai taijas bahyau, kari lok nyara so trailok dayau

tihin ay jag jiv yam dahh gahure, kabir kabir kabir kahure
There, from one egg (Brahmand/ Universe) all creation took place. He created the
different worlds which are called the three Lokas. Coming into the world this soul
gets scorched by Yama, the god of death. To get rid of this trouble, recite Kabir
Kabir Kabir

1. ST AT I B FWT SR, § T 3 & A0 TR
i Ha0 FARR W FR TG, FI FS X FAIK Figl

Jiv tras yam phans karund uchare, he purush he purush vani pukare

suni shravan jhankar rur kar bahure, kabir kabir kabir kahure
The soul is the victim of fear and the trap of Yama, and cries for mercy. “0
Purush, O Purush” (God) his voice call. Ra indicates the sound of Anahad Nad
(the sound energy of God heard in deep meditation) that he hears, and he recites
Kabir Kabir Kabir
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12,7 & 4R 99 & @ 41, W 218 o § @i gsi
st W 7w S T TR, FER FER FR wR

nar rip dhari bhitp guru rip dhaye, jimi dadh baghe se surbhi chhudaye

nij bhakt yam jiv gajgrahh gahure, kabir kabir kabir kahure
Assuming the form of man, he was the king of gurus and came swiftly to earth.
He liberated people from evils just as a king rescues a cow from the jaws of a
ferocious animal. He saved his devotees from Yama just as Lord Vishnu saved the
elephant from the jaws of the crocodile (story in Hindu mythology). Recite Kabir
Kabir Kabir

Y Y )
13. 97 e faerY faem &, T o St ) a3 T FAT1 g
FITT ST FT9 T@ AT TR, FAR FHR FAR FFR
satya shabde vidari bitha hai, yugan yugan jiv ki varni katha hai
kaliyug jiv kaj dukh ay sahure, kabir kabir kabir kahure
The true Word (Sat Nam) can destroy the troubles of the world. This philosophy
has been explained in yuga after yuga (four yugas-Sat Yuga, Treta Yuga, Dwapar

Yuga, Kali Yuga -great periods of time). You (Kabir) have come in this Kali
Yuga and endured suffering for the sake of the people. Recite Kabir Kabir Kabir

Y hn A K3 - A
14.8 &I ATY Y AT HK &, A q qi=Y 7 3G 4 g
N D ha Sl 3 hn ha
99 39 R g %hgd H Ay, FHIL FH X Hid I %gl
hai brahm ape so lila kari hai, now tattva pancho na dehi dhart hai
sukh dukh nyare hain kahave men ahure, kabir kabir kabir kahure
O Lord, you yourself have performed this wonderful miracle of assuming a body.
You assumed the body that was above the five elements and their nine doors of
the ordinary body. It is said that you were above pleasure and suffering. (The five

elements are earth, water, fire, air and ether. The nine doors are two eyes, two
nostrils, two ears, mouth, anus and genital organ)

e S ¥ Y DA hn hu
15. 9MTg fahTeR g 7R & o, HYT FhiK § =fgd ar <@l
F (Y I I TR G TG, FA I FAIX Fidf X FHige
shahh sikandar su andar men lekha, kaisa fakir hai chahiye so dekhd
kar bandh pag bandh bore su dahure, kabir kabir kabir kahure
The Emperor Sikandar Lodi thought: “I wonder what type of fakir Kabir is?”” He
tied Kabir’s hands and feet and put him in a bag, and threw him in the river.

Recite Kabir Kabir Kabir (Sikandar Lodi was Emperor of Delhi. Both Brahmins
and Muslims complained to him about Kabir. Fakir is a wandering holy man)
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16,28 § SSNR 9 § T, AT | AE Ig AT BAHIT
R T Tt Fof T A& SR, FIK FX FeAIR Fge
tiite hai janjir baithe hai tira, bold so shahh yahh sancha fakira

phir bol bole ki gaj mastak ahure, kabir kabir kabir kahure
The people sitting on the bank saw that his chains were broken, and the emperor

said that he was the true fakir. The emperor then said to put him in front of the
wild elephant. Recite Kabir Kabir Kabir

17.qTa AQ A 99 fed 3, afe = fa @y oo W @
< g IO ETHT FEgY, FIT FAIX FAIX Fgl

matang mate na jate dhige hain, lakhi rip singhe so chikkar bhage hai

de shahh ajmat swami subahiire, kabir kabir kabir kahure
As soon as the wild elephant went near Kabir, and saw his form, he ran back

trumpeting as if he saw the form of a lion before him. The emperor then said that
he was a great master. Recite Kabir Kabir Kabir

18, IGAT qF HIH FIQT {SIHT, W QT v q¥ Qv Forspwr
foreft 3g o1 gt et 7 Y, FAR FAR FAR FR

dekhyo sab kam kartd bijuka, bhar top gola so ropa bijitka

jimi deha gaj tiil gola na lahure, kabir kabir kabir kahure
Seeing all of this, the emperor told the cannon bearer to load the cannon with
cannon balls. Such a cannon can kill an elephant as if it were of cotton. The
cannonball could not reach him. Recite Kabir Kabir Kabir

19.8 €1 7Y AT I IR, (A A ST G AT TR
fafi s amg faera S =g, FR FelR Fell gk

he din bandhu daya dekh andar, gati jown jaist so nachat bandar

timi ap shahh sikandar jo chahure, kabir kabir kabir kahure
0 friend of the humble! We feel your mercy in our hearts. All in this world dance
as you wish, just as the monkey dances according to its master’s wishes. In
the same way, Shahh Sikandar acted as you wanted. Recite Kabir Kabir Kabir

20. TR TR ST I8 MT 71 S, T A 3% TqATE W
s o ot A Afs s R, FR iRk FR FR

phir shahh bola yahh gola na darpe, de tege anek chaldya hai darpe

jal dhar jimi sar majhi ay bahure, kabir kabir kabir kahure
Then the Shah said that this fakir is not afraid of this cannon. Many brave men
who were bearers of swords were afraid of the cannon, but he was not afraid. He
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also came out of the midst of the water where he was thrown. Recite Kabir Kabir
Kabir

. N haY - -
21 @1 Fg IR AT FgreAl, FET Tt TEY SR are
fream freaty fate oy, FiR FefiR FiR agd
kahan kahain owr keti kahani, taji swami aiso bhulanore prani
nishkam nishkrodh nirlobh bahure, kabir kabir kabir kahure
For how long can I relate the many stories of Kabir Saheb. Leaving such a master,

man has lost his way. O man! Follow him, and be without lust anger and greed.
Recite Kabir Kabir Kabir

Y AN Y
2. EIRT § TG &¥ & A =T, ATEE FHR & a8 37 A
ST &Y AATE TROT TR, F X FeIX F X gl
hara hai shahh so dai neg pira, nahi fakir hai yahh ap pira
jana so narnahh sharand gahure, kabir kabir kabir kahure
The Shah was defeated so he gave Kabir presents, realizing that he was a Pir
(great guru). He said that this was no ordinary fakir, but that he was a Pir in his

own right. The emperor realized that he should accept his refuge. Recite Kabir
Kabir Kabir

23. @A A ST WG A hiegl, AT A7 39 qv 577 7 Legr
Tt ATdYd & AATA T g, FHI HSA X FAIK %gl
khiine aneke jo shahh ne kinha, janda jo apne so chitmen na dinhd
Jjimi tat sut kare avgun na gahure, kabir kabir kabir kahure
Even though he knew that the emperor had committed many murders, he did not

hold that against him, just as the father does not hold it against his son when the
latter does wrong things. Recite Kabir Kabir Kabir

2. SR &Y IR 9= B Sy 4B, FTeld FTAQ QA S IO
g @I 9 %3 I Aifg TgR, FR Fe( [ e[ gt
dare so sir pech aiche jo miinchhe, kalate kalate bate jo piichhe
he swami sab kahe sab manhi bahure, kabir kabir kabir kahure
The great people who had crown like decorations on their turbans, and twisted
their mustache with great pride, used to come to you to ask questions to expel

their doubts. O master! All accept that you pervade all beings. Recite Kabir Kabir
Kabir
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25, R O 3R EER AR, afst @@t 88y 7 3t gAR
L b ha -
Fig § T AT FTAT & TG, FeIX (IR Ff X gk
phir ek owr sunore gunore, taji swami aiso na shish dhunore
kahi hai pirt ap kashi men rahure, kabir kabir kabir kahure
Again | say one more thing; listen to it carefully and digest it. You should not

give up such a master if you do not wish to repent. It is said that you (Kabir) lived
in the city of Kashi (Varanasi). Recite Kabir Kabir Kabir

A
26 YT 7T T SAEHT TEAT, FEAT § FAHTY ASHT JHTAT
HTE A IR Y TG W AGR, FA R He( K e[ Figd
gopal pandd so atka pasayo, phutyo hai phatkasu chatka bujhayo
kahu na tako so yahh bhed lahure, kabir kabir kabir kahure
Once, Gopal Panda was straining a pot of cooked rice in Jagannath Puri. The pot
broke and the rice burned his feet. Kabir Saheb, being in Varanasi, poured cold

water on his own feet and relieved Gopal Panda’s pain. No one could understand
the secret of this happening. Recite Kabir Kabir Kabir

27. 918 &12 & gl &Y Fivg OHT, U g4ty Sifg S oEn
afwr 38 & AR FRER TR, Fk FlR TR FFR

bodhe doi din tahan so kinh aisa, samjhai darsai jihi jown jaisa

taji dehh do or hathiyar gahure, kabir kabir kabir kahure
You were the only one who taught everyone of both religions (Hinduism and
Islam). You explained to them very graphically what the teachings were
according to their scriptures. Give up arms on both sides, and accept Kabir. Recite
Kabir Kabir Kabir

N D b ha 3
28. &Y 3T FHIET T AGT 9 3, A ST Y G YOO 3 &
@ I T a8 a1 TR, FER FfiR Ffi FR
do owr krodhd so yodha badhe hain, apne jo apne so pranpar ade hain
takh tas niryan yahh ban gahure, kabir kabir kabirkahure
On both sides (Hindus and Muslims) the fighters in great anger were ready and
advancing to fight. They were firm as a rock in their pledge to fight for their

beliefs. Kabir advised them to accept Almighty God who is the master of the
universe, and give up fighting. Recite Kabir Kabir Kabir

2. 3@ I q@T § 9§ AT, Hig FIST 7 =9 G A FATE
qE AT I T IE@T T AR, FoR FR FA K Figk
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dekho ughart wahan hai wahh nahi, kehi kaj na ladte so marte vrithahi

tab ay do din dekho na ahure, kabir kabir kabir kahure
Open the shroud and look inside. He (Kabir) is not there. For what reason are you
fighting and dying in vain? Then they decided that both religions should not draw
a line to separate themselves from each other. Recite Kabir Kabir Kabir (the
Hindus and Muslims were disputing over the body of Kabir-the Hindus wanting
to cremate it, and the Muslims to bury it).

30.@?&?@3§Hﬂ1§,gwgqﬁww
AT & a1 Afg T SR, HIR F FAR Fgk
sthiil ghar phiil adhu na bhart, he brahm he pir ratna pukart
suni din bani tehi darsh bahure kabir kabir kabir kahure
The gross home of his soul (the body of Kabir) was changed into a large heap
flowers. The Hindus and Muslims began to chant: “You are Brahm, you are Pir”.
The people of both religions listened to the words of Kabir and obtained vision of

him. Recite Kabir Kabir Kabir (Brahm is eternal, omnipotent, formless God. Pir is
a saint in Islam)

Y e pn ¥ Y =
31,96 & ST AR AT, Al @t 3 | @ e
q<a ST JT07 SE1 TR, Fe(R FeIR Fie 1K Fige
puni ek owro sunore sunau, lakhi swami aiso so din rain gaun
tattva jiv pran aiso gahure, kabir kabir kabir kahure
Again, I am going to tell you one more thing. Listen carefully! Realizing such a

great master, I sing his glories day and night. Accept this reality as you accept
your life itself. Recite Kabir Kabir Kabir

32.@@*@@,5&@%?@%@
TET g &1 AT FAT qGR, FeIX FA 1T Fe( K Figl
sitkho hata ek ladka purano, hari pai jehi charan charnodik jano
gado hai so ay angnai bahure, kabir kabir kabir kahure
There was a boy who was dehydrated and worn out by illness. He found God in
your form and accepted charnamrit (holy water) of your feet. Although he was

stunted by his illness, by your grace he was able to play in the courtyard of his
home. Recite Kabir Kabir Kabir

3. S T g AW SO 3@ A, AT GT BT Y [& A9 F1S
qTY &Y § TR TOTIR TR, T T T gl

judi @y bahu vesh jag dekh lije, pani so chhani ow guru jan kije
sadhii so hai sir pranpiir gahure kabir kabir kabir kahure
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Look around and you will see many people in the world assemble in the form of
gurus. Just as you drink water after straining it, just so accept a guru after
examining him. The Sadhus remain brave and obtain a good name by upholding
their pledge as true devotees of God. Recite Kabir Kabir Kabir

4. R IR & 47 @R, Sfg wifq fofg dfa &< difa er
g™ T &1 QIR &R, TR F1X FiS [T gk

nyare su nyare le charna pakhare, jehi bhanti jihi riti kar priti dhare

hariyan nahin so urdahh hahure, kabir kabir kabir kahure
Wash his feet that are quite different from the feet of other gurus (in terms of
holiness). Wash them in whatever way you wish, but put your love on them (wash
them with great love). If you do not get tired of others and come to him, then your
heart will continue to burn with restlessness. Recite Kabir Kabir Kabir

3s.a:q'ﬁrrﬁraﬁqﬁﬁrwarm,mwﬁa‘rwaaw
=0T AU AT A TG, AR FA R FR Fgl

tab jani jan priti pranpur aye, urdahh lagi so kshanmen bujhayo

lai charan charnod man mod bahure, kabir kabir kabir kahure
Then, knowing the love of his devotees, and to keep his promise, he came back in
the form of the succeeding gurus. The fire that was consuming the minds of the
devotees was extinguished in no time at all. The devotees, getting the holy water
of his feet, derived immense happiness. Recite Kabir Kabir Kabir

A
36. 801 & X Afa axdia e, g faofa gshte wrd
< ha ha
Q¥ AT fars IRor a1 TR, FehiR FeiR Fe 1K Fige
dharyo hai kar priti partit ayi, hariyan nirjiv sarjiv bhai
do bhat nirdwand sharan so gahure, kabir kabir kabir kahure
Two brothers (Tattva and Jiva) who were wandering to other gurus felt defeated
by not attaining their goal, and were as if dead, but coming to the refuge of

Kabir, they were alive again. Both Hindus and Muslims, being free of doubts,
sought refuge in Kabir. Recite Kabir Kabir Kabir

37. 91 Z& 7 FTATS IHT I, T WIHRT L a1 T R
1 AT R & Ao &0 o, FelR FR FlIK FR
So tit na aydji ukt kere, jar bhakti ankiir so yamraj pere
so ap guru rip nij swarip bahure, kabir kabir kabir kahure
He who comes to the refuge of the above (Kabir) will never be defeated in life.
Due to the growth of devotion in his heart, Yama, the god of death, will have no
power over him. You should thus feel your own form in the form of the Guru by
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doing devotion to him. Recite Kabir Kabir Kabir

33 FRT 3 G T Y, FRT FETHT FIT T 17 A
gha™ & ae R arfg TR, FR F IR FR Tk

charand dai mritu samrath kero, karuna akshai ki kor phir dap hero

hariman so pan nar tahi gahure, kabir kabir kabir kahure
Your feet brought death to the greatness and pride of the mighty and proud people
(they became humble). Again, look at me with merciful eyes. O man! He is Hari
(God). Entrust yourself to him and accept him. Recite Kabir Kabir Kabir

39, X YT IGUFS 7 HIST I, Ig 9 g 99 & A A
N AR F 967 QT @O T, F I FAIX Fe1X Fge

nar dhai pad pankaj man mowy kije, yahh chain vahh chain sukh vas lije

do or kar paksh so swachh gahure, kabir kabir kabir kahure
O man! Run to his Lotus feet (be quick to accept him), and become happy. By
accepting him, you will find happiness here and there (in this life and the next),
and you will live in bliss. Realizing that you have his favor on both sides, accept
purity of life. Recite Kabir Kabir Kabir

10, % (g qTfE GEaTa gEare a3d, fife ST soea s=e w1
I ST AT TAT G TG, Fei Fef1X FefX g

kahi tahi sukhlal sukhlal varne, miti jat jagjat janmad marne

vahh jan manman sharana su gahure, kabir kabir kabir kahure
Having said all of the above things, Sukhlall emphasizes that coming to his refuge
destroys the wheel of birth and death that is due to worldly attachments.
Knowing this, O my mind! Accept it and go to his refuge. Recite Kabir Kabir
Kabir

?a'aT-doha

QU 9H FFTAGT, SHEAA Hl I

FIL AT T ¢, 9 qfed foe yae
o < R T, G S T A

chalis chhand prabandhiye, banch darpe kal
sadhan prem badhavhi, jamdiitan ko sal

kabir chalisa nit padhe, prem sahit shiv prasad
vahh nar mukti pawahi, chhiite jag ka tras
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He who recites these forty verses will be free from the fear of death. Devotion and
love will increase in him, and he will be a pain to the messengers of Yama.

Shiv Prasad says that whoever reads the Kabir Chalisa every day with love,

will obtain liberation, and become free from the fears of this world.

g AR ST

satya kabiro jayati
Victory to Sat Kabir

F T ST et e Hi o

ek bar bolo santo satyanam ki jai
Let us all proclaim the victory of the Eternal Name
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SHRI GURU MAHIMA
The Greatness and Grace of the Guru

The Guru is the spiritual guide and teacher that removes our spiritual
darkness and leads us to the light of God dwelling in our hearts.

This text is Satguru Kabir’s emphasis on the need for a guru when we
wish to follow a spiritual path in humility and surrender

By

Dr. Jagessar Das
Guru Kabir Association of Canada
dasj@shaw.ca
www.kabir.ca
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S SRt

ATH SHRI GURU MAHIMA

18T - Doha

Sl =0 U &, {I FI AFMR |
= Y

foifg §aq R §a &, FIEER & TR |
TR & A A, T o s |

A > D
TR T ATV &, A9 & a9 G |
bando charan saroj guru, mud mangal agar
Jihi sewak nar hot hain, bhowsagar ke par
guru ke sumiran matra se, nashat vighan anant
tase sarva arambh men, dhyavat hain sab sant
I salute the lotus feet of the guru. He is the abode of happiness and bliss. Serving him
man is able to cross the ocean of birth and death. With only remembering the guru,

limitless obstacles vanish. Therefore, in beginning anything, all the saints meditate on
him.

"_7'?‘77?: — Chowpai

A =

T ILAT A1 TS, FIY S 2 g .
= 3 )

TRE &1 XA 9 974, IR gk 7 A,
guru ki sharand lijai bhai, jate jiv narak nahi jai
gurumukh hoi param pad pawe, chowrasi men bahuri na awai.
O Brother! Go to the refuge of the guru, so that your soul does not go to hell. Be devoted
to the guru and you will reach the eternal abode. You will be free from the cycle of 8.4

million births. (8.4 million births are figurative of recurring births and deaths in various
life forms.)

e 9 fo=aT F5, SO FAT qTES F @S,
T o A 7 are TR, T S8 i T 6T,

gurupad sewe birld ko, japar kripa saheb ki hot

guru bin mukti na pawai bhat, narak urdhva mukh basa pat.

It is a rare person blessed by the grace of God to serve at the feet of the guru. O Brother!
You will not ger liberation without the guru. Instead, you will dwell in hell with your face
turned upward, longing for liberation.
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Y . Y
Tt FAT e ThiEt, oo 7 @7 fast stfaam,
& o T T I0T [T, AT AT 99 Brs R,
guru ki kripa katai yamphansi, bilam na hoi milai avinashi,
guru bin kahu na paya gyana, vimukh hoi bhiile abhimana.
By the grace of the guru, the trap of Yama-god of death-breaks. You will quickly meet

the Eternal Lord. No one obtained spiritual wisdom without the guru. And if you
disregard the guru, then you are lost in your ego.

haY < A <
TRATEHT Thad T qT%, Al famm S e,
guru mahimd shukdev ju pai, chadhi viman vaikunthe pat,
guru bin padhe ju ved purana, take nahi mile bhagwana.
By the grace of the guru, Shukdeo spiritually flew to Vaikunth — the abode of Lord

Vishnu. He, who reads the Vedas and Puranas, without the grace of the guru, will not find
God.

T §AT ST AT, AT AIG Gl 7 AT,
haY = ¢ ha
T AT =@ ST qTofl, @ AR TR AL,
guru sevka jo re subhaga, maya mohh sakal bhram tyaga,
guruki naw chadhe jo pranit, khei utare satguru gyani.
He, who is a guru’s devotee, is truly fortunate. He gives up all that are maya, attachments

and doubts. He climbs on the boat of the guru, and the realized guru rows the boat to the
other shore to liberation.

el 7 37 3R &, TR fo T SR g
A9t AT AR g, T A=A 4 M.

tirth vrat dev owr puija, guru bin datd owr na diija,

nawon ndath chowrasi siddha, guruki charan sev govinda.

Pilgrimage, fasting, worship and gods cannot give you what the guru can give you. The
nine Naths - Nath yogis, the successors of Goakh Nath - and even Lord Krishna served at
the feet of the guru.

& o9 99 9= &7 q14, a9 ggA T 7ig @,
Tz o am qrr o ARl freran S e Ay e,

guru bin pret janam so pawai, varsh sahas garbh manh rahawai,
guru bin dan punya jo karahin, mithya hoi kabahiin nahi phalahin.
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If a person dies without a guru, his spirit gets birth after spending a thousand years in the
astral womb. The giving of alms and virtuous deeds become false, and do not bear the
proper fruit if one does not have a guru.

T% fo o AT AT AT, FifE S AR AR
TR o W a9 S 4Ty, SRy A9 q9 9w i,

guru bin bhram na bhagai bhat, koti upai karai chaturat.

guru bin hom yagya jo sadhe, owron man das patak bandhe.

O Brother! Without the guru doubts will not leave you, even if you try ten millions of
cunning methods. He who performs homa (havan) yajna without a guru, collects ten other
evils in his mind.

ha A . Y
IR fret A s FaTe, Fwel A= qrfg Afg .
T& & fadt & g@ qn, 579 9+ & fd Farr.
satguru mile toh agam batawai, yam ki anch tahi nahi awai,
guru ke mile kate dukh papa, janam janam ke mite santapa.
When you obtain a Satguru, he will explain the Unfathomable to you, and the fire of

Yama will not reach you. When you obtain a guru, your suffering and sins are removed,
and your miseries of birth after birth vanish.

TR F 9% a7 o A, Sfaw o e i A
& & = G194 S, #F qo /T G

guru ke charan sada chit dijai, jivan janam saphal kari lijai,

guru ke charan sada chit jand, kyon bhiile tum chatur sujana.

If you always meditate on the feet of the guru, you will make your birth and life
successful. Always attach your mind to the feet of the guru. O wise and knowledgeable
person! Why are you not mindful?

& AT A9 ATIH qIe, aTh fEe @ qos.
TR T A IV ATE, A T gk Afg 3ms.

guru bhaktda mam atam soi, vake hirde rahown samoi,

gurumukh gyan le cheto bhat, manush janam bahuri nahi at.

The person that is a guru-devotee is my very soul. I remain immersed in his heart. O
Brother! Accept the guru and awaken to spiritual knowledge. You may not get a human
birth again.

=few &7 gl smafg afkar, 1= & gl smafy wfa.

sukh sampati apan nahi prani, samujhi dekhu tum nischai jani,
chowbis rip hari apahi dhariya, guru seva hari apahi kariya.
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O Man! The happiness of wealth is not yours. Observe and decidedly understand this
fact. God himself manifested twenty-four forms, and all of them performed service to the
guru.

AT 3 TR A A, S I gEd FR A,
guru nindd sune ju kand, tako nischai narak nidana,
dashwan ansh guru ko dijai, jivan janam suphal kari lijai.

He who listens to criticisms of his guru, then certainly hell will be his end. He should
give one tenth of his earnings to his guru, and thus make his birth and life fruitful.

hn hn LY ha
e qrofl %lg 1Y, I%ta T =T 9 .
e @Y =fe ) 1L, FEEATUR & @ TS,
gurumukh prani kahe na hiije, hirdai nam sada ras pije,
guru sidhi chadhi upar jai, sukhsagar men rahe samai.
O Man! Why don’t you become devoted to the guru, and always cherish in your heart the

nectar of Satnam. The guru is like a ladder and, climbing it, you will be absorbed in the
ocean of bliss.

F G T S AT A, TH T T AR,

apne mukh guruki jo ninda karai, shitkar shwan janam so dharai,

nigurd karai mukti ki dsa, kaise paye mukti niwdasa.

He, who willfully utters abuses of his guru, may be reborn as a pig or a dog. If he does
not have a guru and hopes for liberation, how can he attain such a liberated state?

2 2 LY
Y g 37 S are, qae fomT g Afg sma.
owron sukrit dehh jo pawai, satguru bind mukti nahi awai,
gowri shankar owr ganeshda, sabhahin linhda guru updesha.
A person can obtain a human body and be virtuous, but without a guru he cannot obtain

liberation. The exalted beings, Gowri (wife of Lord Shiva), Shankar (Lord Shiva), and
Ganesh, their son, took instructions from their guru.

fara forkf= R&aT *iwgy, ARE e gaat i
ha Lo e
WWWW,WW@:@W.
shiv biranchi guru seva kinhd, narad diksha dhruv ko dinha,
satguru mile param sukhdai, janam janam ka dukh nasat.
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Lord Shiva and Lord Brahma served their guru. The Sage Narad initiated the devotee,
Dhruva. (Dhruva was exalted to Dhruvlok-the North Star.) If you attain Satguru, you will
receive eternal bliss, and your sorrows of birth after birth will vanish.

o = foraT stew stfaeTe, §R A {9 a9 &9 FE,
TS AT I AT, T2 fo F& I} I,

jab guru kiya atal avinasi, sur nar muni sab sev karast,

bhowjal nadiya agam, apara, guru bin kaise utarai para.

When a person accepts the Immutable and Eternal (God) as his guru, then the gods, men
and sages serve him. The world is like an unfathomable river, and difficult to cross. How
can you get across without a guru?

A= A A= A
& fo %@ AT S, FEEER F& qig=r.
AN A Y
Wi @RY & 94, T2 5 F g 771
guru bin kaise atam janai, sukh sagar kaise pahichanai,
bhakti padarath kaise pavai, guru bin kown ju rahh batawai.
Without a guru how will you know the soul? How will you recognize God as the ocean of

bliss? How can you obtain the wealth of liberation? Who else, other than the guru, will
show you the right path?

dfca #ife 3 fgEy, R o9 o @ =R

gurumukh namdev ravidasa, gurumahima unahiin parkashda,

tetis koti dev tripurari, guru bin bhiile sakal achari.

The saints Namdev and Raidas (Ravidas) accepted a guru, and they showed the greatness

of the guru. Three hundred and thirty million gods, and Lord Shiva forgot all good
manners without their guru.

% o W q@ ST, S F7F AH F AT,
% foe oy o St qre, R fRR etare @ s,

guru bin bharmai lakh chowrasi, janam anek narak ke vast,

guru bin pashii janam so pavai, phir phir garbhvas mahh awai.

Without the guru the soul wanders in 8.4 million births and deaths, and spends countless
lives in hell. Without the guru he is born as an animal, and again and again takes
residence in the womb.

T &3 W1 IR GO, T Gea< s A 7 T
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guru vimukh soi dukh pawai, janam janam soi dahakawai,

guru seve jo chatur sujand, guru pattar koi owr na ana.

He who turns against his guru will endure sufferings, and will be deceived birth after
birth. He is wise and knowledgeable who serves the guru. There is no one equal to the
guru.

- Y o A
T 1 a1 g 97 1, SgiR A7 FET Aot 3.
- c hn <
WS e Afg STe, Tl Fa1 FY I WS
guru ki seva mukti nij pawai, bahuri na hansa bhowjal awai,
bhowjal chhiitan yehi upai guruki seva karo sab dhar
By serving the guru, the soul will secure its liberation. It will not again return to the

ocean of rebirths. This is the method of escaping this mundane world. Therefore all
people should verve the guru enthusiastically.

gqre’t - Sakhi

EEN
X[ 1 AT g, 3 qlewaht 4,
o

HALT qTHT HHT, {[H'?r qqie dmH. 3

= hn \’ ptha ﬁ qg_@ oﬁ ’
Fg A TR FAIE, GO @ A9 AfG. R
stfa St i ==, giga sg o),
ar gEr fo=d qfg, aaR e iR 3
satguru din dayal hain, dei mukti kda dham,
mansa vachda karmana, sumro satguru nam.
satya shabd ke pattare, deve ko kuchch nahi,
kaha le guru santoshiye, howns rahi man manhi.
ati undd gahira ghana, buddhiwant bahu dhir,
so dhokha bichle nahin, satguru mile kabir.
Satguru is kind to the humble, and he bestows the state of liberation on him. Thus apply
your mind, speech and actions and worship the name of Satguru.
The guru has nothing to give that is better than Satnam Shabd. Let your speech be
pleasing to him, and your mind full of enthusiasm to serve him.

The man of wisdom is very patient and very deep in high thinking. Once he attains Kabir
as Satguru, he will not be disturbed, even if someone deceives him.
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g - Chowpar

& 39 H1 HIGAT aAT, ST R TR AL
A . = A
WEWHW,@TWW{HW.
guru devan ki mahima varno, jai gurudev tumharo sharana,
gawatahi gun par na pawai, brahmd shankar shesh gun gavai.
I am going to relate the glory of Gurudev. Victory to you, O Gurudev! I am at your

refuge. I sing of your attributes, but I cannot grasp your unfathomable qualities. Lord
Brahma, Lord Shiva and Shesh Nag, the serpent god, also sang your attributes.

T 1o foam G, STt aw= ST T,

prathamahi guru aisd jo kinha, tarak mantra ram ko dinha.

mala tilak diya svaripa, jako bande raaja bhpa.

In the beginning I also accepted such a guru (Ramanand), and he gave me the liberating
mantra of Ram Nam. He gave me the mala and tilak, and conferred on me his own status.
Thus Kings bow down to me.

ATT @ UM SATAT, AT &Y TG g,
Sitaear wedl # qrs, Saear 551 § A,

gvani guru udesh bataya, dayda dharm ki rahh chinhaya,

Jjivdaya ghatahi men hoi, jiv daya brahm hai sot.

The knowledgeable guru gave valuable instruction, and taught the way of compassion
and righteous conduct. Compassion for living beings is in the heart. The same
compassion is in God, the Absolute.

~ haY LY s 2
&l T ST e, T o< TR 3 Gl
N A B B LY
GRT HET S99 &, T& A1 =0 .
guruse adhin cheld bolai, khard shabd guru antar kholai,
khara misri bachane khamai, guru ke charnon cheld ramai.
The disciple speaks under the influence of the guru. And with true words the guru opens

the door to the inner path. Such a disciple forgives others, whether their words are bitter
or sweet.

Hiax feeg =t W<, am= e g R
& 2 QY A1 T, a1 A8 QT T
bhitar hirdai guruso bhale, take pichche ramahi mile,
guru rijhai so kijai kama, take pichche rijhega rama.
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Inside the heart, if the disciple is good and faithful towards the guru, he certainly attains
God. Perform actions that are pleasing to the guru, and God will also be pleased.

farsy greata & awAT s, T fae @9 afear s

ha b} b 3 {_I_q_’ ﬁ — i

shishya saraswati guru yamuna angd, ram mile sab saritd ganga,

cheld guru men guru men ram, bhakti mahatam nyara nam.

The disciple is like the Saraswati, and the guru is like the Yamuna rivers. All become the

Ganga when united with God. The disciple dwells in the guru, and God dwells in the
guru. The name of devotion and grace is wonderful indeed.

SN Y ¢ -
TR AT 1] AT, 99 919 qEst 9.
c L hn haY
At TH e o€ T, & qoal 4 G99 .
guru agya nirvahe nemd, tab pavai sarvagyi prema,
sarvagyi ram sakal ghat saara, hai sabahi men sabse nyara.
If the disciple follows instructions of the guru on discipline, he will have the love of

Omniscient God. The Omniscient God is the essence of the world. He is certainly in all,
yet separate from all. (God is transcendent)

- A ~ _3 A A A
aisa janai man men rahai, khojai biijhai tako kahai,

gurumahimda sanchhepahi bhani, guru ki mahima anant ghant.

He who knows this as explained above, and keeps it in mind, is said to be a seeker and

knower. The grace of the guru is stated here briefly, but the actual grace of the guru is
limitless and intensive.

FaaR &R g T2 AL, TR el a9 ae &
Y QA QT AT, ST AR TRET S

avtar dhari hari guru karai, guru kiye tab narad tare,

das puratan aisi suni, bat hamari guruso bani.

Lord Vishnu incarnated and took a guru. The sage Narad was liberated only after he took
a guru. We have heard these ancient stories of devotees. Just so, our life will be
successful by having a guru.

FIST ST & § T, TT G TEaAT qra.
TR I T fawaTE, TR € RS A9 S,



81

kidi jaisa main hiin ddsa, pada rahe guru charanon pasa,

guru charano rakho vishvasa, guru hi purave manki dasha.

As a servant, I am no more than an ant, so I wish to remain at the feet of the guru. I have
trust in the feet of the guru. Only the guru can fulfill the hopes I have in mind.

gqre’ - Sakhi

T Mfare 3 fasy fafa, Ay i @,
faault o 98, A W TH, ¢

T AT FQ g, Wt FGY A A,

q A U= QHUS, AT @Y. R

guru govind aru shishya mili, kinha bhakti vivek,

tirveni dhara bahai, dge ganga ek.

guruki mahimda anant hai, moso kahi na jdi,

tan man dhan ko sownpike, charnon raho samai.

The guru, Krishna, and disciple got together and did devotion and practiced
discriminative knowledge. It is like the flow of the Triveni, that has become one as the
Ganges.

The grace of the guru is limitless, and I cannot fully explain it. Surrender your body,
mind and wealth, and remain absorbed in the feet of the guru.

"7'?‘77? - chowpai

TR g4 98 §9 ¥ A1ofY, = o g gt * qfl.
D LY X -
T § AT 3iqd AT, TR § R .
guru sat pad jap amrit vani, guru bin mukti nahin prani,
guru hain adi ant ke trata, guru hain muktipad ke data.
Bow down at the noble feet of the guru, and recite the nectar-like words he gave you. O

man! There is no liberation without the guru. The guru is the protector from the
beginning to the end, and the giver of liberation.

TR AT FTIT & T, TR AT [@HY ST,
FsTs = wiw it s, & % T 9=At I,

guru ganga kashi hi sthand, char ved gurugam se jana,

arsath tirath bhrami bhrami avai, so phal guru ke charnon pavai.

The guru is like the holy Ganges, and certainly Kashi (Banaras) is the holy city for
teachings. The four Vedas are known through the guru. The benefit a devotee gets by
returning after wandering to the sixty-four places of pilgrimage, he will receive all of it at
the feet of the guru.
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Y qoF ST ST SATAT, AT qYEATHT Bishe AT,
T’ TR qX& ST &, Ay & 59 F=9 a1

guru ko tajai bhajai jo and, ta pashuva ko phokat gyana,

guru paras parsai jo koi, loha te jiv kanchan hot.

If a devotee forsakes his guru and worships others, its like wasting knowledge on an
animal. The guru is like the philosopher’s stone, and just as iron turns to gold, the
disciple meeting such a guru will become perfect.

ha AN ha haY
Tk = R @ A_ T, A ot ok = g4
ARE TR YEATE 9513, Wik 39 5 a9 qra,
shuk guru kiye janak vaideht, vo bhi guruke param sanehti,
narad guru prahalad padhdye, bhakti hetu jin darshan paye.
Shukdeo accepted the liberated King Janak as his guru, and served him as a great

devotee. Narad accepted Prahalad as disciple and instructed him. Because of Prahalad’s
great devotion, he obtained the vision of God.

w0 Y A T2 A, s e aqedt Fg S
ST TR A6 &7 Fiwgr, g a9 5 3 e

kag bhusand shambhii guru kinhd, agam nigam sabahi kahi dinha,

brahma guru agni ko kinha, hom yagya jin agya dinha.

The crow in Ramayan accepted Shiva as his guru, and Shiva taught him all the Vedas and
scriptures. Brahma accepted the god Agni as guru, and Agni instructed him in performing
the homa or fire ceremony.

hnY ha L haY
qferss qiq I o6 T, O @A WS gAT.
haY C ha
ST Y 1T IR0, q91F Wi ST qATRA qAT.
vashisht muni guru kiye raghunatha, paye darshan bhaye sandtha,
krishna gaye durvasa sharana, paye bhakti jag taran tarna.
Shri Ramchandra accepted the sage Vashisht as his guru, and got the vision of God. He

became obliged to guru Vashisht. Lord Krishna went to the refuge of the Sage Durvasa,
performed devotion, and was freed of the world of births and deaths.

iR firer AR ), TR & I =9,

a cAa . - a
& %y qix g a1, o afea & g Fr=m.
dhimar diksha narad paye, chowrasi se turat bachdaye,
guru kahai soi hai sanchd, bin parichai sewak hai kacha.
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Narad obtained instruction from Dhimar, the fisherman, and was immediately released
from the world of births and deaths. Whatever the guru says is the truth. Without
devotional practice the disciple remains ‘raw’ or unenlightened.

A haY -
T goel & g QI T2 IR A HAYTL,
guru samarth hai sabke para, guru sharan utare bhowpara,
kahahin kabir guru ap akela, dasho avtar guruka chela.
The guru is mighty and above everyone else. By going to the guru’s refuge, you go across

this world. Kabir says that the guru is unique. The ten avatars of God were disciples of
gurus.

grat - Sakhi

TH FE HT FT, g Al TR Hiwg,
e & & F &, T AT e,
ha LY haY

&R &1 I AR g, e §40 9 O,

haY LY : ha
qTa 9= AT qo, da= forar fqa.
ram krishna se ko bada, unahiin toh guru kinhh,
tin lok ke ve dhanit, guru age adhin,
hari seva yug char hai, guru seva pal ek,
tate pattar nd tule, santan kiya vivek.
Who is greater than Ram and Krishna? Even they accepted a guru. They were masters of
the three worlds, but were submissive to their guru. If you serve God for four yugas, it

would not equal one moment of service to the guru. The saints with discriminative
wisdom have taught this to us.

=t & Afgr R
SHRI GURU MAHIMA - Part 2

gIgT - Doha

el =0 S &, {I HI AR |
fSifg da7 R QT &, WFEIR F IR |
TR & G AT, arEd foee e |
qIR Tt AT F, &A1 & a9 & |

bando charan saroj guru, mud mangal agar
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Jihi sewak nar hot hain, bhowsagar ke par

guru ke sumiran matra se, nashat vighan anant

tase sarva arambh men, dhyavat hain sab sant

I salute the lotus feet of the guru. He is the abode of happiness and bliss. Serving him
man is able to cross the ocean of birth and death. With only remembering the guru,
limitless obstacles are removed. Therefore, in beginning anything, all the saints meditate
on him.

"_7'?‘773“- Chowpai

T2 TR g g fma R, & @2 o 99 fFER |
TZA % § G S A, R & Hagd F AE |

guru guru kahi sab vishva pukare, guru soi jo bharm nivare

bahut guru hain as jag mahin, hare dravya bhow dukh ko naahin

The entire world is saying “Guru, Guru” and is calling to him. The guru is he who
removes doubts. There are many gurus in this world who take your wealth, but do not
remove any of your suffering.

JTE JIH q&T i, o firsy g e i |
fag IR ST g TR ARG, & AR FIEER F =G

tase pratham pariksha kije, pachhe shishya hoi diksha lije

binu jane jo koi guru karahi, so nar bhowsagar men parahin

Therefore, at first test the guru, then afterwards become his disciple. If one accepts a guru
without testing him, he will drown in the ocean of birth and death.

qreerst qrdt stfe=y, arfeqs Ffew i s |
HARFTHT e 8 AeEe, =R FET F79 |

pakhandi papt avichart, nastik kutil vriti bakdhdaart

abhimani nindak shath natkhat, duracharyut abla lampat

He who is hypocritical, sinful, thoughtless, disbelieving, crooked and has the nature of a
heron; who is egotistic, backbiting, wicked or sly, naughty, full of misconduct, and lustful
towards women;

FIEfY FX T e, At @war ea e |
T TR T (A T HIS, S0 TRGT 9 AT &

krodht kriur kutark vivadi, lobht samta rahit vishadr

as guru kabahiin bhiili na kije, inko diirahi se taji dije

And who is angry, cruel, argumentative, quarrelsome, greedy, without evenness of mind,
and is always sad, never accept such a guru even by mistake. Reject him from far away.
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frmTm e & s, fiogg T e g |
AT ST T GIHAT, RA =R 719 519 74T

nigamdagam rahasya ke gyata, nispriha hit anushasan data

daya kshamd santosh sanyukta, param bichar man bhow mukta

Accept a guru who knows the secrets of the scriptures, and who is unattached, and is a
well wisher, and disciplinarian; who is full of mercy, forgiveness, contentment, and is
highly thoughtful, and free from worldly bondage;

AT W 7 78R T, fga T=T Ry aEl |

T 89 3.9 grg A, | @ve §7 9@ " |

lobh mohh mad matsar adi, rahit sada parmarath vadr

rag dvesh dukh dwand niwari, rahen akhand satya vrat dhart

Who is free of greed, attachment, ego, jealousy etc., and always speaks of the highest

good; who removes the suffering of dualities (pleasure-pain) of attraction and repulsion,
and who is unmovable from his vow of truthfulness;

W AN qaT AfT G, T I Afq o R |
FT HFA R F S, q97 e faea g A1 |

bhadra vesh mudra ati sundar, gati apar mati dharm dhurandhar

kripya bhaktan par kar priti, yatha shastra sikhve shubh niti

Who wears proper clothes, has a very beautiful countenance, is very approachable,
intelligent, and is a leader in religion; who is kind, affectionate towards the devotees, and
teaches the noble way according to the scriptures, is fit to be a guru.

18T - Doha

o9 & Taaeg A K, FAg 7 g9 T4,
TR F99 g Nfagq, 37 qafg u=w |

Jjin ke swapanehu krodh ur, kabahun na hot pravesh

madhur bachan kahi pritiyut, det sabahi updesh

In a true guru, anger never enters his heart even in a dream. With sweet words he teaches
everyone affectionately.

T - Chowpai

B Y UG STk, AT AT FAL SaT & |
FATHFA faFca F &1, AEATAE Fe o A |
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haren abodh dodhprad janke, nashi ashesh klesh jivan ke

krityakritya vikritya karm ko, nyaianyai adharm dharm ko

The guru removes ignorance, and bestows knowledge to the people, and destroys all the
miseries of life. He teaches to discriminate between actions that are good or bad, and
inaction, and between justice and injustice, and between righteousness and
unrighteousness.

= < hnt <
fafay wifaq o= @, = = @9 9 sE=R |
g e avq =Ee, gia i aT axans |
vividh bhanti nischai karvar, bhinn bhinn sab bhed lakhar
sat mithya vasti parkhaavai, sugati kugati marag darsavai

In many ways, he teaches us to determine all the differences separately, in detail. He lets
us see the way of a good life and a bad life, and how to examine things that are eternal.

fafg Tt mRormfa A, T w9 a q s A
G TG AT HR O, T A e e o7 |

tihi guruki sharandgati lije, tan man dhan sab arpan kije

asan basan vahan aru bhiishan, sut dara nij paricharak gan

Take refuge in such a guru, and surrender all your body, mind and wealth to him. Offer
him food, clothing, transportation and jewelry, and let your son, wife and servants serve
him.

HIX q S T F AT, FiHR WF R & FII |
q aTT g & HR, A1 3T G S LR |

kari sab bhent guru ke dge, bhakti bhav ur men anurage

tan yatra nirvahh ke karan, mange deya so kije dharan

Put all offerings in front of the guru, and express your spirit of devotion from your heart.
To maintain the body on the journey of life, accept what he gives.

< ez & 9 W 79, T O IS A |
qET AT FT A a8 I, ThA 7Y R MW qq |

lai bhikshuk sam din bhav man, kare pranam dandavat charanan

maha yagya ko phal vahh pave, sukrit bandi guru shish navave

Be like a beggar and accept his gift with humility, and prostrate yourself at his feet in
salutation. You will obtain the highest benefit once you bow your head to the guru.

18T - Doha

afg fafer =& o g, W e &9,
TR &W T AR AT, Frgae § &g 39 |
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vahi vidhi guruke sharan hoi, kare nirantar sev

guru sam jane owr nahin, tribhuvan men koi dev

Accepting the refuge of the guru in this way, serve him constantly. Do not accept any god
in the three worlds as equal to the guru.

"_7'?‘77?: - Chowpai

5 = A AT W S, 7 aw A e s
gfg fea = a3y T, § gcae foe q=s o |

Jjin guru ko manush kari jane, tin sam ko nirbhagya ayane

buddhi rahit nar pashii samana, hai pratyaksh bin puchh vishana

There is no one as unfortunate or foolish a he who thinks of the guru as a mere man. He
1s without discriminative intellect, and it is clear he is like an animal without tail or horns.

faza fafea fodiw s, Mifae & AT W=
Mfaes A AT T30 T, SR g@ FRTAT G

vishva vidit vishesh prabhutat, govind se guru ki hai bhat

govind ki maya vash prani, bhugte dukh chowrashi khant

O Brother! The greatness of the guru, compared to God, is known in the world. Due to
God’s Maya, living beings suffer in the 8.4 millions of life forms.

& g9 e faAm, foamer gig S 7 e |
hnY Ly o iy
TE AGUS 7 A ATz, IR & TG qT% |
guru pratap bhowmiil vindshe, vimal buddhi hoi gyan prakahse
sukh akhand nar bhoge jai, satyalok men basa par

By the grace of the guru, the causes of births (karmas) perish, and man’s intellect
becomes pure. Man then enjoys perfect bliss and dwells in Satyalok.

TR & A% X o AT, ik R R e A
qeE Ty W fUg #eardy, & a9 A g e |

guru se shresht owr jag mahin, hari biranchi shankar kou nahin

suhrid bandu sut pitu mahatari, guru sam ko duja hitkarr

In the world, there is no one better than the guru, including Vishnu, Brahma and Shiva.
Besides a friend, relative, son, father or mother, who else is a well wisher equal to the
guru?
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18T - Doha

T TETH TR e, Toh AT AL A,
- A ha 23
gR ¥ & | g, & & 4fE 3R |
Jjake rakshak guru dhani, sake kahh kari owr
hari riithe guru sharan hai, guru riithe nahin thowr
What can others do to a person who has the protection of the mighty guru? If God is

displeased with you, then the guru is your refuge, but if the guru is displeased, you have
no place to go.

e - Chowpdai

TN I 9 q9 FGERT, A9 48 G7 AR |
3 T & MNE<rE, R o @ fowe g ord

yog yagya jap tap vyowhara, nem dharm sanyam achara

ved puran kahain goharat, guru bin sab nishphal hai bhat

O Brothers! The Vedas and Puranas repeatedly say that without a guru, all yoga, yajna,
japa, penance, worldly activities, discipline, righteousness, control of passions, and noble
actions, do not bear the desired fruit.

. < hn [
TR o7 g gg 7 &%, ffe Sy R S AR |
ha < haY
R o 9 =R 7 ame, R fo9 # T g ae
guru bin hridai shudh nahin hoi, koti upai kare jo kot
guru bin gyan bichar na awe, guru bin kot na mukti pawe
Without a guru the heart cannot become pure, even if one tries in millions of ways.

Without a guru, spiritual knowledge and noble thinking are not attained, and without a
guru no one gets salvation.

% fo [T 99 qaTY, v 9gE 9N A% ARy |
& fom 7w gror o, o qug g@ AW afears |

guru bin bhiit pret tandhari, bhrame sahastra varsh nar nari

guru bin yamke hath bikat, pai dusahh dukh man pachhitar

Without a guru, man and woman wander in doubt for a thousand years in the body of
ghosts and spirits. Without a guru, man is sold into the hands of Yama and endures
unbearable sorrows, and repents.

T fom daw A9 faR, g s # fafr ar
& faq afg s famma, /i e sraw &9 geman
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guru bin sanshai kown niware, hridai vivek kown vidhi dhare

guru bin nahin agyan vinashe, nahin nij atam rip prakashe

Without a guru, who else can remove doubts? In what way can the heart possess
discriminative spiritual knowledge? Without a guru ignorance cannot be removed, and
the soul does not realize its true form.

T fom s s e, & 9t gl awRy a9
g For frswg T3 S, R g a1 QT T AW |

guru bin brahmgyan jo gaven, so nahin mukti padarath paven

tehi karan nischai guru kije, sur durlabh tan khoi na dije

Without a guru, if one sings of divine knowledge, he will not obtain liberation. For these
reasons, certainly accept a guru, and do not waste the body that even the gods have
difficulty obtaining.

18T - Doha

AT AT 3R WHEG, AT 9@ ST F17,
1 1 dgse 74, 57 = Far A

ved shastra aru bhagavat, gita padhe jo koi

tiin kal santusht man, bin guru kripa na hoi

If one reads the Vedas, Shastras, Bhagavatam, and Gita, still without the grace of the
guru, the mind cannot be satisfied in the three times — past, present and future.

e - Chowpdai

st fagy st sifat, s afass 7@ = |
MTH HfYT FOTE TqmSToAT, AT AT R SO S |

akhil vibudh jagmen adhikari, vyas vashisht mahan achart

gowtam kapil kanad patanjali, jaimini valmik charanan bali

In the entire scholarly world, the authoritative people — Vyas and Vashisht - were noble
characters. I bow to the feet of the rishis Gautam, Kapil, Kannad, Patanjali, Jaimini and
Valmiki

a_ Ha_ a = hnY ’ A >~ 2 A |

AIHATH AT T (42T, TAAT T2 A T4 |

ve sab guruke sharane aye, tase jagmen shresht kahaye

vagyavalkya aru janak videht, dattatraya guru param sanehi

All of them came to the refuge of the guru, so in the world they are called great.

Yagyavalkya and Janak, who was liberated in his lifetime, and Dattatraya greatly loved
their gurus.
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=faw R FIvg T AT, FEHR T @AY ALY |
IO g fa¥ive, sTias it W wad o1 |

chowbis guru kinhe jag mahin, ahankar ur rakhyo nahin

ambarish prahalad vibhishan, ityadik jo bhaye bhakt jan

Dattatreya accepted twenty-four gurus in the world, and kept no pride in his heart.
Ambarish, Prahalad, Vivishan, and others became devotees of gurus.

I aT T T, I &9 Tk G=A YT |
gl fif= farm e dfiwer, AT €9 A TR @i

owrahu yati tapi vanvasi, ye sab guruke param upasit

hari biranchi shiv diksha linha, narad dhimar ko guru kinha

Many others such as ascetics, practitioners of austerity, and forest renunciates were great
worshippers of the guru. Even Vishnu, Brahma and Shiva took initiation, and Narad
accepted a fisherman as his guru.

TV Hgrd ATy § 9, TR I G dafg a9 |
AY TZF @ g 7 14, T2 AfGATRN I AT 90 |

sant mahant saadhu hain jete, guru pad pankaj sewahin tete

shesh sahas mukh bahu gun gave, guru mahima ko par na pave

As many saints, mahants and sadhus there were, they all served at the lotus feet of the
guru. Shesh Nag, with one thousand mouths, sang the attributes of the guru, but could not
fathom his grace.

gIgT T doha

T F § HT T, T, Al R Hivg,
T Ak F oY, TR ST AT |

ram krishna se ko badda, inahiin toh guru kinhh

tin lok ke ve dhani, guru dge adhin

Who is greater than Ram and Krishna? Even they accepted a guru. They were masters of
the three worlds, but were humble before the guru.

??’77?0- chowpai

qq foa=m &1 &R T, 9 |et @afa q=w o
ST AfE TEh AETH 1R, Gl AL FSWAT qF q79 |

tap vidya ko kari abhimana, paye lakshmi sampati nana
jo nahin guru ko mastak nawen, so nar ajgar ko tan pave
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The person who is proud of his austerity and learning, and gains various types of wealth,
and does not bow his head to the guru, is like having the body of a snake.

o1 7 it % fAvar R, Fow age A qREl |
e e § S AR, TEW W@ S AT &R |

nij mukh jo guru ninda karahin, kalp sahastra nark men parahin

guru ki nindd sune jo koi, rasabh swan janm tehi hot

The state of the person who slanders his guru will be like dwelling in hell for thousands
of years. If he listens to slander of the guru, then he is like having birth as a mule or a
dog.

TR & JEHRR K 4RI, W Fa1e 98 Jfa=w |
¥ R 7= feter o e, it W e q ois |

guru se ahankar ur dhari, kare vivad mudh avichart

te nar maru nirjal ban jai, trishit maren rakshas tan pai

He who has pride in his heart, and argues with the guru, is foolish and thoughtless. Such a
person is like being in the waterless desert and dies of thirst, and inhabits the body of a
demon.

St Rt afsr Rfg e, a1 el sifd g o

fam s fE =% @, ag 3o frowr g ifgd

Jjo guru ko taji owrahi dhyave, hoi daridri ati dukh pave

bin darshan nanin guru ke rahiye, yahh dridh niyam hridai men gahiye

He who gives up the guru and worships others, becomes poor, and suffers a great deal.
Do not go through life without a guru. Keep this firm principle in mind:!

ST o T R F@IT, 1 ATy a9 fafae g |
JIATARHT I T AT, ST ATH AW A AT |

jo bin darshan karen ahara, hoi vyadhi tan vividh prakara

vathdashakti jan chitke nahin, hoi ashakt dosh nahin tahi

He who eats without ever seeing a guru, develops various bodily ailments. As much as
possible, people should not make mistakes. If one becomes helpless, then no blame
attaches to him.

e A™ ¢ (o
T’ §7qQ Afg 98 STe, @rel gy {geraa e |
ST F6 AR qfE q 19, TF T FF He T2 |
guru sanmukh nahin baithe jai, khali hath hilawat ar
jo kuchh owr nahin bani ave, patra pushp phal bhent chadhave
Do not sit improperly in front of the guru, and do not go to him with empty dangling

hands. If you cannot afford much of anything, then at least offer leaves, flowers or fruit to
him.
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18T - doha

W Afasitfaga, s oA,
Y =

ST TE[@ AT L, A A =@ |

namra bhav ati pritiyut, charankamal shirnai

Jjo satguru agya karain, lije shish chadhar

With humility and a great deal of love, bow down at the lotus feet of the guru. Whatever
command the guru gives, accept it and place it on your head (obey)

??’77?0- chowpai

tfa srefte T A AT+, T FH S A QU |
Feg 7 S qTq qET, ST 98 ik e ARy |

ati adhin hoi bole vani, rank saman jori yug pani

kabahun na baithe panv pasari, janghda pad dhari asan mart

Be very humble and speak respectfully to the guru. Be like a beggar with folded hands.
Never sit with your legs outstretched, and do not sit with one leg on the other thigh.

TG ZAF T T FIS, T2 BT 0 979 7 & |

T a1q fohefaa AfE T, R s wue T frar 9@ )
sanmukh hoike gaman na kije, guru chhaya par panw na dije
gupt bat kischit nahin rakhe, kari chhal kapat na mithya bhakhe

Do not walk in front of the guru, and do not step on his shadow. Do not keep the smallest
secret from the guru, and do not speak lies, or be deceitful or hypocritical.

3T HT GH FHgAT AT, ThT GHTTH qH ST |
FATEA f=R T S, TR FIT AT T A |

ved mantra sam kahand mane, guru ko parmatam sam jane

satyasatya vichar na kije, guru ka kathan mani sab lije

Accept the words of the guru as Vedic mantra, and accept the guru as equal to God. Do
not analyze the guru’s words as true or false, but accept all his sayings.

ST §® A qERY T4, Y T2 0 AT 14 |
Y ¢ B oy
& FEYA § TIATR, el TEEAT 817 oE |
jo kuchh shresht padarath pave, so guru charanan ani chadhave
guru ki adbhut hai prabhutati, mile sahastra gund hoi at

Whatever good things you obtain, bring it and offer it at the feet of the guru. The grace of
the guru is wonderful, and your offering will increase a thousand fold.
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o aefafy Tt o, AW @ sy 7 g |
S 19 ATH T Aok, J1T AARY 0T Hh |
ST &R HISH FaTa, AT Feefg =t e )

kiye yathavidhi guru ki piija, shesh rahe kartavya na dija

prabal pap nashe sab tanke, hoi manorath piiran man ke

Jjo guru ko bhojan karvave, mano trilokahi nyont jimave

If one worships the guru in the prescribed manner, then there remain no other duties
outstanding. All the grave sins of the body are destroyed, and all wishes are fulfilled. He
who offers food to the guru, does as if he invites and feeds the three worlds.

18T - doha

2 b Y
Tl wigT § sifwa, #fg 7 @& =[fa o,
St FaTheTed, Thg 19 TR |
guru ki mahima hai amit, kahi na sake shruti shesh
Jin ki kripa kataksh se, rankahu hot naresh

The grace of the guru is limitless, and the Vedas and Shesh Nag cannot explain it. By his
grace and merciful look, the poor can become a king.

ﬂ?WEr-chowpdi
3 I § TEL H(gHT, 19 FY § TA[H Al |

¢ .~
a4 fafeu= srfa atqmm, Q9 HheH TN g+ |

as prabhav hai diisar kehiman, jas kuchh hai satguru ki mahima

sarv siddhiprad ati vardayak, dukh sankat men param sahayak

Which other person can have the same influence as the Satguru through his grace? His

grace gives all success and great boons, and is the main remover of suffering and
miseries.

fra Sfs qre : Y A, T 9 & A ES |
o faman g fammdl, e ufq < g |

nij uthi path kare jo koi, sakal pap kshai take hot

chit chinta santap vindashe, sukh sampati aishvarya prakdashe
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The person, who daily wakes in the morning and recites the Guru Mihama, will have all
his sins removed. His anxieties and sorrows disappear, and wealth, happiness and
prosperity appear.

TRy SR qrie A, 37 SRt 9o 7 e’ |

g TFA A F T AR, FAg A A A R |
mahavyadhi jwar adi niwari, dei akal mrityu bhai tari
lahen sakal sukh je jag kere, kabahun daridra na ave nere

Serious diseases and fever etc. disappear, and he avoids the fear of untimely death. He
will attain all pleasures of the world, and poverty never comes to him.

BT A ATH A, 919 AT JiassT S0 |
IR §7 I8 AT HovS, g0 e W S7H A0 < |

hoi alabhya labh maragmen, pave man pratishtha jagmen

param mantra yahh akhil phalprad, haran sakal bhav janm maran gad

Inaccessible gains come to you when you follow the good path, and you obtain respect
and a good reputation in the world. This Guru Mihama is a great recitation and gives all
good fruits, and destroys all births, deaths and diseases.

ST W (1 A, ATehT I & ATEAT W |
A G @ UG ST, Fg 7 qafg qfdg q@r |

shraddhavan bhakt lakhi lije, tako yahh guru mahima dije

param rahasya gidh ehi jani, kahe na sabahin prasiddh bakhanit

Examine a devotee who is truly devoted and give him this Guru Mihama. Knowing this
Guru Mihama’s great and deep secret, do not boast about it to others.

18T - doha

Y
g qTd fuq 47 §, 879 qE FC |
g YTH g ST, S A [RHH |
dhanya mat pitu dhanya hai, dhanya suhud anurakt
dhanya gram vahh janiye, janha janme guru bhakt
Fortunate are the mother and father, and fortunate is the loving friend, and fortunate is the
village where a devotee of the guru is born.

AT et g, e T |
Ffe SF UId, TR A FiT |
bhakti prabhav miti sakal, dharamdas ki pir
koti janam ke punya se, satguru mile kabir
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By devotion, all the sufferings of Dharam Dass vanished. It is by the good deeds of
millions of births that he met Satguru Kabir.

GhfaahR Agq s TrETEs qay
sankalitkar Shri Shambhudasji Saheb
Compiled by Mahant Shri Shambhudasji Saheb

Barahmasi by Shri Hazur Ardh Nam Saheb

When Sadguru Kabir Saheb’s disciple, Dharmadas Saheb, got Sadguru Kabir Saheb’s
knowledge and darshan, then his life changed. Dharamadas Saheb experienced Sadguru’s
knowledge and was immersed in it. For the remainder of his life, he used it to spread the
teachings of Sadguru. He experienced the benefits of devotion and knowledge, and how
without them life can be wasted. Dharamadas Saheb used this experience to explain the
Baramasi. He linked the twelve months of the year to life. Every month gives you the
message of how you should live your life, and what you should do. It is my belief that
those who sing and remember the Baramasi everyday, will find that a time will come
when they will love the messages, and the messages will be reflected in their life.

STGHTET - BARAHMASI

A TF qTed &1 qi=l,
TR @ FgAT Ght G@AT, I &l ST HiAT  Sh

nam ek saheb ka sancha,

guru guru kahand sabki sahana, tan ko jan kancha---Chorus
The name of Saheb is the Ultimate Truth. Realize that the body is perishable.
Endure difficulties, but firmly adhere to the name imparted by the guru. (Saheb
refers to Kabir Saheb, Sadguru, and also to God. These are ofen used
interchangeably.)

TS T qElwe AT SO S AT,

T ARTHT WA WA & AW a9 q7,
T I A A A,

G ST ST T Figl AT AT 3

1. asdadh aisd muskil tera jagat bich aye,
lakh chowrasi bharam bharam ke manush tan paye,
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vehi teri sumran ki bera,

owsar bita jai tumhara kaha man mera ---
Asadh month indicates that you have obtained the human birth after wandering in
a difficult series of 8.4 million forms of births. This birth is your time to do
devotion. Heed Saheb’s teachings before you lose this valuable opportunity.
(Asadh is the fourth month in the Hindu calendar and corresponds to June 22 to
July 22).

A et ot fa &t T 7q <,
FIT JToh T SATH TF o gt AT,
STH 9 €E H 2TE,
3% M qT97 9o Afg a9 # foed /vy & Ay 2
2. sawan jindagi thodh din ki guman mat karna,
kya balak kya jawan ek din sabahi ko marna,
jan tan dhokhe ki tati,
ud gaye pran pavan nahin tan men, mile mati men mati ---
Sawan tells us that life is short, so give up the ego. Whether you are a child or a
youth, you will face the same death in the end. Realize that the body can

disappoint you. When the soul leaves, the breath stops and the body mixes with
the earth.

hn N AN
wTat a foa , S T O,
¢
ATq T g ey Fffam, e T S,
(o ha LY
Flg TGl [hdl F FH AT,
N

T ST AT @S, Gt 8 e 3
3. bhado vakt kiye pahichane, jaise rayan sapna,
matu pita sut bandhu kabila, koi nahin apna,

koi nahin kist ke kam awai,
duniya dowlat mal khajana, sabhi chhiit jawai ---

Bhadon warns you that life is illusory, just as a dream at night. In this life no one

is truly yours — not your mother, father, son, wife or any other relatives.

Therefore, do not have expectations of them, as they cannot be of help. Even all
your worldly wealth will be left behind.

FR A HIAT & FiTh, TR T A,

T T q9 SR FRA TRt Foeamg,
3T &I IS | TG,

qg GO ATAT T Feal, TOH Al FEAT  ®
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4. kuvar kowl karta se karke, karar kar aye,

dan punya tap tirath karan, tumko bhijwaye,
uhan ki yad bhi rakhna,

yehh sansar maya kda phanda, ismen nahin phasna ---
Kuvar reminds you that you made a promise to God before coming into the world,
that you would practice the virtues of giving, good deeds, discipline and visiting
holy places. God then gave the soul a body. Remember that promise! The material
world is like a trap of Maya. Do not become entangled in it.

TR HTAT TaT TG @A HT AT,

T o1 OET 3 R a9 SR 3tfe wTEd,
R At gET &t T,

29T B I HT FY et U Tl &

5. kaartik kayd sada tumhart rahane ki ndahin,

ek din aisa an pare tan jare agni mahi,
jare jyon siikhi st lakdl,

hansda chhod chale kaya ko sidhi rahh pakadi ---
Kartik tells you that the body will not always be with you, even though you feel
attachment to it. It is perishable. A day will come when it will be consumed by
fire, just like a pile of dry wood. The soul will leave and proceed on its own
journey.

IR UHT A S{a=H e 9y 7+ ¥,

77 fSeaatt &1 :9 QT e sa o F,
TAGT qTae &7 T,

g QI & g WATE Al S A9 ATEl &

6. agahan aisa aye jivanmen, dhiraj dhariye man men,
va zindagi ka kown bharosa vinas jdi chin men,
bharosa saheb ka rakho,
honit hoi so hoi bhalat, karo jhiith mat bhakho ---
Agahan teaches you that it is the time in your life to be patient in everything you
do. You cannot fully depend on this life, as it can be destroyed in a moment. Have
trust in Sadguru, and give up falsehood. Your future welfare will then be assured.

qF A9 TF A& @ & T =9« ST,
FIZ AT A 15 HTA I 15 @A AlE qTaT,
I & IET QIR AT,
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T< 98 q9 TR safedr 9« 3g @wft v

7. posh mds ek aye jagat men, ek chale jata,

koi dj chale koi kal chale, koi rahane nahin pata,
jagat men yehi tar lagt,

bade bade sab pir awliyad chale deha tyagi ---
Posh informs you that a person is born into the world, but another departs. One
may depart today and another tomorrow, as no one can remain here permanently.
This is the condition of the world, so do not establish ownership over it. Great
saints and holy people surrendered the body and departed.

qTE A1 § Y 8IS F Al H A1,
BT 9 AT T 2 a” A,
7€ & g g T,
=fed =19 T FY T BIST FwSASAT ¢

8. magh mas men badi chhor ke neki kar lije,

chhodi garv guman garibi hridai dhar lije,
isi men saheb hai raji,

chaliye chal garibi ki tum chhoro akarbaji ---
Magh instructs you to give up evil deeds and perform noble ones. Give up the ego
and vanity, and accept a life of humility down to the core of your being. Give up
pride and conduct your life in simplicity. This is pleasing to Sadguru.

R DRI 0 AQ AT@l HST = qrT,
FF ST QT AT qfgd W 9™ G,

Y & qres g faw,
TET 1 § W7 gl g R I 8

9. phagun phika tum mat bhakho mitha bachan bolana,
neki badi sabhi ko sahiye, gam khai rahana,

ist men saheb hai milana,
ehi bat men moksh mukti hai bhowsagar tarna ---

Phagun is springtime and the season of colours, so colour your life in bright colours that will
be pleasing to others. Speak sweetly, do good deeds, avoid evil and bravely bear your grief. This is
how you will meet God, and be liberated from the world of rebirths.

+4q AqH A § @ AR FT G,

FAT ST FAT A TR Fgl S+ g,
SIECIRICEICRICTA

T 19§ HFT TG AT qar 20
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10. chaitra chetkar man men gaphil kyon sota,

kya jane kya hal tumhara kahan janm hota,
saheb ka gunvad gawo,

yehi bat men mukti tumhari amarlok pawo ---
Chaitra admonishes you to wake up from your foolish and careless sleeping. You
are stagnating. You do not know what your condition will be, and where your
karmas will dictate your next birth. Sing the glories of God. This will bestow
liberation, and ensure that you reach the Eternal Abode.

STE G Gio § TR 0 FT @ &A1,
@ T/R & a1 § THY 7Q( 4q,

ST A ATIC & F<aT,
AT FIQ GHH A FAT AGT AT 3

11. vaisakh khojat khojat he sakhiri tum ko rahe dhyand,

rahiin tumhare sang sath men tumse nahin nyara,
bhajo tum adi purush kartaa,

satyanam satpurush samujh nar kyon nahin bhajta ---
Vaisakh reminds you that you are searching and searching, but on the outside.
Instead, search within. Saheb says that he is with you, and has never been
separated from you. Have devotion in your heart for the Eternal Sat Purush, your
creator. Learn the secret of Satyanam, Satya Purush — Sat Chit Anand (Existence,
Consciousness and Bliss). O Man! Why don’t you do devotion?

IS STAT R GAT FA AT AT A,
Id TS G HigAT aHaTg 1,
R A0 FT 74,
I IR i T TR O FA A@T - R

12. jeth jatan kar surtd karo nijnam yad aye,

vart ekdadas dvadas mahina dharmdas gaye,
hown tere charanan ka dasa,

saheb kabir bali jaiin tumhari piran karo dsa ---
Jeth tells you to perfect your duties in devotion, and let the name of Satguru’s
continually arise within you. Dharamdas dedicated himself for twelve months as a
humble devotee at the feet of Satguru Kabir, with complete confidence in getting
Satguru’s blessing of liberation. Dharamdas says that he is a sacrifice to Kabir
Saheb and requests that his desire for liberation be fulfilled.
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gqTEY - SAKHI

TRGATHT ATH &Y, FRATR TR,
ha ha

TR IR q7a F, B TH [

baramasi nam ki, barambar pukar,

bar bar bandan kare, chiite sakal vikar

Recite Saheb’s name every morning, day after day, all year, every year.
Again and again pay obeisances to them, and all your defects will be abolished.

qTET (Selected Sakhis)

T AT AN ST, Fife wfe A,
FIE T A T R, & A H9 AT

guru ko kije bandagi, koti koti paranam;
kit na jane bhring ko, guru karle ap saman.
Offer salutations and obeisances to the Guru millions of times. Just as a wasp takes a
worm into its nest and another wasp emerges, just so Guru makes the ordinary disciple as

himself.

fafiR <y 3=, qwfa ™ R T,

gt = 3fq e J, wfe 12 sfvmme,

timir gaya ravi dekhate, kumati gayi guru gyan;
sumati gayi ati lobhate, bhakti gayi abhiman.

Darkness disappears when the sun arises, and ignorance goes away by the Guru's
wisdom. Good intellect is lost because of greed, and devotion is lost because of ego.

gR T a9 ST < 91E AR,

TR T a ST g R @9

hari kirpa tab janiye, de manav awatar;
guru kirpa tab janiye, mukta kare sansar.

Know that it is the grace of God that gave you human birth.
But it is the grace of the Guru that liberates you from the cycle of birth and death.

& & sy e, qree faee,
gfa faar = =g, e safa s,
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guru dhobi sis kapada, sabun sirjanhar;
surati sila par dhoiye, nikase jyoti apar.
Guru is like a washerman and the disciple is like cloth; God Himself is the soap.
O Guru! Please wash my thought waves on the stone of meditation, then the unlimited
light will appear.

T foe 99 9 3a, R fa fre | A,

T fom o@ 7 &g &1 R o e T

guru bin gyan na upaje, guru bin mil na moksh;
guru bin lakhe na satyako, guru bin mite na dosh.

Without the Guru no one obtains spiritual knowledge or achieves salvation.
Without the Guru no one can see Truth or have his doubts removed.

& fo=mn a1 R, Tty anfg =,
WIS AT GCHIE, i S .
guru bichara kya kare, sikhahi mahi chuk;
bhawe tyon parmodhiye, bans bajaye phunk.
What can the poor Guru do if the disciple has faults?

He gives knowledge but it becomes useless, just as a broken flute does not produce
music.

TF e [Zad FM, ATH IAq (IR,
T e qfear, 3F 7 9 IR
ek shabda guru dev ka, taka anant bichar;
thake muni jan pandita, veda na pawe par.
The one word of Sat Guru gives limitless meanings.

Munis and pandits became exhausted trying to find its meaning. Vedas cannot fathom its
depth.

ha hn A
FHIK G ISR A, Gl 918 G,
- -~
AT g & ST AT H1g & S
kabir khade bazar me, sabki chahe khair;
na kahu se dosti, na kahu se bair.

Kabir says: "I stand in a market place and I desire the welfare of all.
I am neither related to anyone, nor am I an enemy to any one."

TOT T8I & HIA, T SO T {A,
s g% & gR WS, &g §a o
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pachha pachhi ke karane, sab jag raha bhulan;
nirpachh hoi ke hari bhaje, soie sant sujan.
People are divided into various groups (religions) and thus the whole world is misguided.
Being impartial to the worldly groups (religions), one who performs the devotion to
Almighty God is the true saint.

JAd! T o€ F, o T FHT AT
IS qTed & 1= |, qIYd F97 T HY

chalti chakki dekh ke, diya kabira roi;
dou patan ke bichame, sabut bacha na koi.
Kabir says: "Looking at the millstones, I wept.
One who is caught between the two stones, never comes out safely.

H99q g9 T, I A1 &1 @+
9 A 1 GULT, W i § 3.

silwant sabse bada, sab ratano ki khan;
tin lok ki sampada, rahi sil may an.
Whoever has good character is the greatest of all. He is the mine of all jewels.
The wealth of the three worlds is merged in good character.

A a -
AT A 3 R W, TEfaw aw AR,
- LY A LY
g Sftaw & fa) @, a1y #ar g R
apa taje aw hari bhaje, nakh sikh taje vikar;
sab jiwan se nirbair rahe, sadhu mata hai sar.
Give up the pride of clan and caste and do devotion to God. Give up your faults (lust,

anger, greed, etc.).
Don't be an enemy to anyone. This is the basic principle of the saints.

foqg oY g are, fete R g,

nindak niyare rakhiye, angan kuti chhawai;
binu pani bin sabuna, nirmal kare subhaw.
Keep your critic close to you; give him shelter in your courtyard.
Without soap and water he cleanses your character.

AW 59 oW €, i 7 e,
TRt el ST IR a1, gk A &t aR,

manus janam durlabh hai, mile na barambar,
pakka phal jo gir para, bahuri na lage dar.
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Human birth is difficult to obtain, and you will not get it again and again.
When a ripe fruit falls, it does not re-attach to the branch.

. & Y ~
qig gAqT SIS, ST FHgH AT,
N
& SfT s@T A T, qUY A q@r awg
sain itana dijiye, jame kutum samai;
mai bhi bhukha na rahu, sadhu na bhukha jai.

God, please give me only that much which will maintain my family. I also will not
remain hungry, nor will any sadhu go hungry.
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